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INFORMATIONS DIVERSES 

BUREAU INTERNATIONAL 

Présidents d’honneur : M. Pierre Le Gentil, professeur honoraire 

de la Sorbonne, 133, boulevard du Montparnasse, Paris VI
e
. 

M. Maurice Delbouille, professeur émérite 

de la Faculté de Philosophie et Lettres de Liège, 75, rue des 
Mauvaises Vignes, B - 4600 Chênée. 

M. Martin de Riquer, professeur à la 

Faculté des Lettres de Barcelone, Rosario, 22-24, Barcelone, 

Espagne. 

Président : M. Cesare Segre, professeur à l’Université de Pavie, 4 
piazza Bertarelli, Milan. 

Vice-Présidents : M. Gerard J. Brault, professeur au Department 

of Romance Languages, Pennsylvania State University, Univer- 
sity Park, Pennsylvania 16802, USA. 

M. Claude Régnier, professeur à la Sorbonne, 5, 

rue de Colmar, 94300 Vincennes. 

Secrétaire : M
lle

 Madeleine Tyssens, professeur à la Faculté de 

Philosophie et Lettres de Liège, boulevard Frère-Orban, 43/071, 

B - 4000 Liège.  
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MEMBRES FONDATEURS 

Belgique : M
me

 Lejeune ; MM. Jodogne et Horrent (†). 

Espagne : MM. Menendez Pidal (†) et Lacarra 

France : MM. Frappier (†) et Louis. 

Grande-Bretagne : M. Mc Millan. 

Italie : MM. Monteverdi (†), Roncaglia et Ruggieri. 

Suisse : M. Burger. 

COMITÉ DE DIRECTION 

Les membres fondateurs et les membres du Bureau International 

en font partie de droit. Chacune des Sections nationales y est re- 
présentée par deux des membres de son bureau. 

BUREAUX DES SECTIONS NATIONALES 

Allemagne fédérale : M.U. Mölk, professeur à l’Université de Göt- 

tingen, président. 

Belgique : M
lle

 M. Tyssens, professeur à l’Université de Liège, 

secrétaire-trésorier. 

Bulgarie : M. Th. Thomov, professeur honoraire à l’Université de 

Sofia. 

Espagne : M. M. de Riquer, professeur à l’Université de Barce- 

lone, président. 

M. C. Alvar, professeur à l’Université de Barcelone, 

secrétaire-trésorier. 
France : M. Cl. Regnier, professeur à la Sorbonne, président. 

M. Fr. Suard, professeur à l’Université de Lille, secré- 

taire. 

M. P. Bancourt, maître-assistant à l’Université de Pro- 

vence, trésorier. 

Grande-Bretagne : M. C. Smith, professeur à St Catherine’s Col- 

lege, Cambridge, président.  
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M. P.E. Bennett, professeur à l’Université 

d’Edimbourg, secrétaire-trésorier. 

Italie : M. R. Ruggieri, professeur à l’Université de Rome, prési- 

dent d’honneur. 

M. A. Limentani, professeur à l’Université de Padoue, président. 

M
me

 M.L. Meneghetti, Université de Padoue, secrétaire- 

trésorier. 

Japon : MM. T. Sato et T. Shimmura, professeurs honoraires des 

Universités de Waseda et Nagoya, directeurs. 

M. Eizo Kamizawa, professeur à l’Université de Nagoya, 

secrétaire-trésorier. 

Pays-Bas : M. W. Noomen, professeur à l’Université de Gronin- 

gue, président. 

M
me

 I. Spijker, Université d’Utrecht, secrétaire- 

trésorier. 
M

lle
 C. Hogetoorn, Université d’Utrecht. 

République Démocratique d’Allemagne : : M.A. Dessau, professeur 

à l’Université de Rostock. 

Section Scandinave : MM. P. Foote et E.F. Halvorsen, professeurs 

aux Universités de Londres et Oslo, présidents. 

M
me

 A. Godefroit-Patron, Université de 

Liège, secrétaire-trésorier. 

Suisse : M. A. Burger, professeur honoraire de l’Université de Ge- 

nève, président d’honneur. 

M. A. de Mandach, Université de Neuchatel, président, 

secrétaire, trésorier. 

M. M.R. Jung, professeur à l’Université de Zurich, vice- 

président. 

U.S.A. et Canada : M. H.E. Keller, professeur à l’Université 

d’Ohio, président. 

M
me

 A. Colby-Hall, professeur à l’Université 

Cornell Ithaca. 

M. J. R. Allen, professeur à l’Université de 

Manitoba, secrétaire-trésorier. 

M. J.L. Picherit, professeur à l’Université de 

Wyoming, secrétaire bibliographe. 
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VIE DE LA SOCIÉTÉ 

Les cotisations doivent être versées globalement par Section. 

L’ordre de paiement, rédigé si possible en F. Belges, doit être 

adressé au compte de Madeleine Tyssens « Rencesvals » 340- 

1606908-44. 

La règle est que chaque section fixe le montant de ses cotisa- 

tions. Nous insistons pour que ces cotisations s’élèvent à une 

somme au moins équivalente à 250 FB. 

Il reste établi que le Bulletin n’est pas mis en vente en librairie. 

Il ne sera cédé aux personnes qui ne font pas partie de la Société 

qu’au prix de 350 FB. 

Enfin, nous nous permettons de demander, dans l’intérêt com- 

mun, à tout membre de la Société qui aura publié un article ou un 

ouvrage touchant de près ou de loin à l’épopée romane, de bien 

vouloir, s’il veut être absolument sûr de voir son travail cité dans 

le prochain Bulletin bibliographique, le signaler au secrétaire de sa 
section nationale et à la rédaction liégeoise du Bulletin. 

* 

** 

Le IX
e Congrès de la Société s’est tenu à Padoue et à Venise 

du 29 août au 4 septembre 1982. 

Les thèmes proposés (1. Niveaux de culture dans les chansons 

de geste; 2. Epopée française et épopée non française : contacts, 

dérivations, écarts; 3. Rapports entre chanson de geste et roman 

au XIII
e
 siècle; 4. Littérature franco-italienne) ont suscité de nom- 

breuses communications, dont on trouvera la liste à la fin de ce 

fascicule (pp. 95-98). Les trois premiers ont aussi fait l’objet de 

Relations générales, dont les auteurs étaient respectivement : 

1. M.N. Pasero; 2. M
me

 M. Rossi; 3. M. W. Calin. 

Les auteurs des deux autres Relations générales ont développé 
les thèmes : La littérature française en Méditerranée orientale à 
l’époque des Croisades : diffusion et création (M.D. Jacoby) et 
Les illustrations des manuscrits français des Gonzague à la Bi- 
bliothèque Marciana (M

me
 F. D’Arcais). 
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Les participants de trois Tables Rondes ont fait porter leur ré- 

flexion sur Les traditions épiques orales dans le monde 

(M.P. Zumthor, M
me

 C. Seydou, MM. A. Galmés de Fuentes, E. 

Kamizawa, J.M. Paquette, R. Lorenzi); La littérature franco- 

italienne. Etat des études et problèmes (M.G. Robertson-Mellor, 

M
me

 V. Bertolucci Pizzorusso, MM. G. Holtus, H. Krauss, 

R. Specht); Chanson de geste, histoire, liturgie (M. U. Mölk, M
lle

 

M. Tyssens, MM. C. Alvar, G. Brault, M.-R. Jung, M. de Riquer, 

C. Segre). 

Les Actes de ce Congrès seront publiés par les soins de nos 
collègues de Padoue. 

* 

* * 

Au cours de ce même congrès, l’Assemblée Générale, sur propo- 

sition du Comité de Direction, a adopté le texte réglementaire sui- 
vant : 

1.  Election du Bureau International 

1.1.  Les candidatures sont déposées, avec l’accord des intéressés, 

auprès du Comité de Direction par cinq sociétaires au moins. 

Le Comité de Direction fait connaître ces candidatures à l’en- 

semble des membres de la Société présents au Congrès, deux 

jours au moins avant l’Assemblée Générale. 

1.2.  Le vote a lieu au scrutin secret; à l’issue du premier tour, 

seuls restent en présence pour chaque charge les deux candi- 

dats les mieux placés; l’élection a lieu ensuite à la majorité 

relative. 

1.3.  Les membres du Bureau International sont élus pour la durée 

qui sépare deux congrès; ils ne sont pas immédiatement rééli- 

gibles dans la même charge, à l’exception du Secrétaire- 
Trésorier. 

2.  Comité de Direction 

2.1.  Il se réunit au moins une fois tous les trois ans, avant l’As- 

semblée Générale. 

2.2.  Les membres fondateurs et les membres du Bureau Internatio- 

nal en font partie de droit. Les sections nationales y sont re- 

présentées par deux des membres de leurs bureaux.  
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IN MEMORIAM 

Lucie POLAK (1930-1982) 

Lucie Polak était membre de la section britannique de la Société 
Rencesvals depuis plusieurs années lors de sa mort prématurée et 
regrettable à la suite d’une longue maladie. Elle est morte à l’Uni- 
versity College Hospital, Londres, et jusqu’à la fin elle a fait face 
à ses souffrances avec courage et avec sa bonne humeur coutu- 
mière. 

M
lle

 Polak fit ses études à Westfield College, Université de 

Londres, et à Paris, où elle présenta sa thèse de doctorat de l’Uni- 

versité en 1956. Pendant une vingtaine d’années elle fut 'lecturer’ à 

Birkbeck College, Université de Londres, où elle forma plusieurs 

générations d’étudiants qui la regretteront vivement. Bien qu’elle 

participât activement aux congrès de la Société Rencesvals jusqu’à 

l’intervention de sa maladie, la plupart de ses publications concer- 

naient d’autres branches de la littérature française médiévale. Elle 

écrivit sa thèse sur les routes de pèlerinage, publia une édition du 

Franc-Archer de Bagnolet, et écrivit des articles sur le Tristan et 

sur Jean de Meun. Mais c’est de la littérature arthurienne qu’elle 

s’occupa principalement, et son dernier livre, sur le Cligès de 

Chrétien de Troyes, était sous presse au moment de sa mort inopi- 

née. La section britannique tient à exprimer ses regrets devant la 

perte d’une collègue sympathique et vivace, dont nous garderons 
tous un bon souvenir. 

Philip E. BENNETT  
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LISTE DES ABREVIATIONS 

A.A. Bologna  : Atti della Accademia delle Scienze dell’Istituto di 

Bologna, Classe di Scienze morali 

A.A. Verona : Atti e Memorie della Accademia di agricoltura 

scienze e lettere di Verona 

A.B. : Annales de Bourgogne 

A.Br. :  Annales de Bretagne 

A.E. : Annales de l’Est 

A.H.D.L. : Archives d’Histoire doctrinale et littéraire du 

moyen âge 

A.I.O.N. :  Annali dell’Istituto Orientale di Napoli 

(sezione romanza) 

A.I.Ven : Atti dell’Istituto Veneto di scienze lettere ed arti, 

Classe di scienze morali, lettere ed arti 

A.M. :  Annales du Midi 

Archiv ou 

A.S.N.S.  : Archiv für das Studium der Neueren Sprachen 

B.B.S.R. :  Bulletin Bibliographique de la Société Rencesvals 

B.E.C. :  Bibliothèque de l’Ecole des Chartes 

B.H. :  Bulletin hispanique 

B.H.R. :  Bibliothèque d’Humanisme et Renaissance 

B.H.S. : Bulletin of Hispanic Studies 

B.I.F.G. :  Boletin de la Institución Fernán González 

B.R.A.B.L.B. : Boletin de la Real Academia de Buenas Letras 

de Barcelona 

B.T.D. : Bulletin de la Commission royale de Toponymie 

et Dialectologie  
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C.C.M. :  Cahiers de Civilisation médiévale 

C.H.L.R. :  Cahiers d’Histoire des Littératures romanes (voir 

R.Z.L.G.) 

C.L. :  Comparative Literature 

C.N. : Cultura neolatina 

C.R.A. : Comptes rendus de l’Académie des Inscriptions 
C.S. :  Cultura e Scuola 

D.A.I. :  Dissertation Abstracts International 

Est. Rom :  Estudis romanics 

Et. Angl. :  Etudes anglaises 

Et. Germ. :  Etudes germaniques 

Et. It. :  Etudes italiennes 

FeL. : Filologia e letteratura 

F.M. : Filologia moderna 
F.S. : French Studies 

G.R.M. :  Germanisch-Romanische Monatsschrift 
G.S.L.I. :  Giornale Storico della Letteratura italiana 

H. Rev. : Hispanic Review 

Hisp. : Hispania 

I.M.U. : Italia medioevale e umanistica 

J.S. : Journal des Savants 

Let. rom. : Lettres romanes 

L.I. : Lettere italiane 

L.L. : Linguistica e letteratura 

L.N. : Lingua Nostra 

M.A. : Le Moyen âge 

Med. Aev. : Medium Aevum 

M.I. Lomb :  Memorie dell'Istituto Lombardo di Scienze 

e lettere 

M.L.N. : Modern Language Notes 

M.L.R. :  Modern Language Review 

M.P. :  Modern Philology 

M.R. :  Medioevo Romanzo 

M.S. :  Mediaeval Studies  
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Neoph. : Neophilologus 

N.M. : Neuphilogische Mitteilungen 

N.R.F.H. : Nueva Revista de Filologia Hispanica 

P. : Paidea 
P.M.L.A. : Publications of Modern Language Association 
P.Q. : Philological Quarterly 

Q.L.L. : Quaderni di Lingue e letterature 

R.B.A.M. : Revista de Bibliotecas, Archivos y Museos 

R.B.P.H. : Revue Belge de Philologie et d’Histoire 

R.F. : Romanische Forschungen 

R.F.E. : Revista de Filologia Española 

R.H. : Revue historique 

R.H.E. : Revue d’histoire ecclésiastique 

R.I.Lomb. : Rendiconti dell'Istituto Lombardo, Classe di 

Lettere e Scienze Morali e Storiche 

R.J. : Romanistisches Jahrbuch 

R.L.R. : Revue des langues romanes 

R.Li.R. : Revue de linguistique romane 

R.M.A.L. : Revue du moyen âge latin 

R.N. : Revue du Nord 

Rom. : Romania 

Rom. N. :  Romance Notes 

R. Phil. : Romance Philology 

R.R. : Romanic Review 

R.S.H. :  Revue des Sciences humaines 

R.Z.L.G. : Romanistische Zeitschrift für Literaturgeschichte 

(voir C.H.L.R.) 

S.F. : Studi Francesi 
S.F.I. : Studi di filologia italiana 
S.M. :  Studi medievali, 3

e
 serie 

S.M.V. : Studi Mediolatini e Volgari 
S.P.C.T. : Studi e problemi di critica testuale 
Spec. : Speculum 
St. Neoph. : Studia Neophilologica. 

T.L.S. : The Times Literary Supplement 
Tra Li Li : Travaux de Linguistique et de Littérature  
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Vox Rom. : Vox Romanica 

Z.F.S.L. :  Zeitschrift für französische Sprache und Literatur 

Z.R.P. :  Zeitschrift für romanische Philologie 
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ALLEMAGNE (*) 

TEXTES, ÉDITIONS, MANUSCRITS, TRADUCTIONS 

1.  RICHTER, Horst (éd.) : Das Rolandslied des Pfaffen Kon- 

rad, Darmstadt, Wissenschaftliche Buchgesellschaft, 1981, 

xi-377 pages. 

2.  SCHRÖDER, Werner (éd.) : Eine alemannische Bearbeitung 

der « Arabel » Ulrichs von dem Türlin (Texte und Untersu- 

chungen zur « Willehalm »-Rezeption, Bd. 1), Berlin, New 

York, Walter de Gruyter, 1981, xxxix-77 pages. 

3.  SCHRÖDER, Werner (éd.) : Die Exzerpte aus Wolframs 

« Willehalm » in der « Weltchronik » Heinrichs von Mün- 

chen (Texte und Untersuchungen zur « Willehalm »- 

Rezeption Bd.2), Berlin, New York, Walter de Gruyter, 
1981, lxiv-88 pages. 

ÉTUDES CRITIQUES 

4.  BOKOVA, Hildegard et BOK, Václav : Ein Budweiser 

Fragment des « Willehalm » Wolframs von Eschenbach, 

dans Zeitschrift für deutsches Altertum und deutsche Lite- 

ratur, 110, 1981, pp. 266-270.  

                     
(* ) Rédaction : Michael Heintze. 
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5.  BRANDT, R. : « Erniuwet ». Studien zu Art, Grad und Aus- 

sagefolgen der Rolandsliedbearbeitung in Strickers 

« Karl » (Göppinger Arbeiten zur Germanistik Nr. 327), 
Göppingen, Kümmerte Verlag, 1981. 

6.  HAUPT, Barbara : Rollenspiel im Prolog des « Willehalm » 

Wolframs von Eschenbach, dans Euphorion, 75, 1981, pp. 

29-49. 

7.  HEINZLE, Joachim : Beiträge zur Erklärung des neunten 

Buches von Wolframs « Willehalm », dans Beiträge zur 

Geschichte der deutschen Sprache und Literatur, 103, 

1981, pp. 425-436. 

8.  HOOK, David : On Certain Correspondences between the 

« Poema de Mío Cid » and Contemporary Legal Instru- 

ments, dans Iberoromania, 11 N.F., 1980, pp. 31-53. 

9.  HORRENT, Jules : Chanson de Roland et Geste de Charle- 

magne (G.R.L.M.A., III : Les épopées romanes, t. I, fasc. 2 

: A I, 1), Heidelberg, Carl Winter Verlag, 1981, 51 pages. 

10.  KEMPER, Raimund : Das « Ludwigslied » im Kontext zeitge- 

nössischer Rechtsvorgänge, dans Deutsche Vierteljahrs- 

schrift für Literaturwissenschaft und Geistesgeschichte, 56, 

1982, pp. 161-173. 

11.  KRAUSS, Henning : Romanische Heldenepik, dans Neues 

Handbuch der Literaturwissenschaft, hrsg. von Klaus von 

See; Bd. 7 : Europäisches Hochmittelalter, hrsg. von Hen- 

ning KRAUSS, Wiesbaden, Akademische Verlagsgesell- 

schaft, 1981, pp. 145-180. 

12.  LEBSANFT, Franz : Perspektivische Rededarstellung 

(Erlebte Rede) in Texten des französischen und spanischen 
Mittelalters, dans Z.R.P., 97, 1981, pp. 65-85. 

13.  LEBSANFT, Franz : Hören und Lesen im Mittelalter, dans 
Z.F.S.L., 92, 1982, pp. 52-64.  
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14.  MARLY, Marie-Noël : Vom verachtungswürdigen Schwäch- 

ling zum vorbildlichen König. Zur Kennzeichnung von Wol- 

frams Bearbeitungsmethode im « Willehalm », dans Zeit- 

schrift für deutsche Philologie, 100, 1981, pp. 104-118. 

15.  MEHL, Dieter : Weltliche Epik in England : Von « Sir Beues 

of Hamtoun » bis Malorys « Morte Arthur », dans Neue 

Handbuch der Literaturwissenschaft, hrsg. von Klaus von 

See; Bd. 8 : Europäisches Spätmittelalter, hrsg. von Willi 

ERZGRÄBER, Wiesbaden, Akademische Verlagsgesell- 
schaft, 1978. 

16.  METZ, Martin : Zu Tradition und Perspektive in der Geogra- 

phie der « Chanson de Roland ». Untersuchung zum mittel- 

alterlichen Weltverständnis (Mannheimer Studien zur Lin- 

guistik 4), Frankfurt am Main, Haag und Herchen, 1981, 

282 pages. 

17.  PADGEN, Anthony R.D. : A Reference to Falconry in the 
« Poema de Mío Cid », dans R.F., 93, 1981, pp. 138-142. 

18.  ROOTH, Erik : Zur Sprache des « Karlmeinet ». Ein un- 

beachteter Schlußabschnitt, Heidelberg, Carl Winter 

Verlag, 1976, 90 pages. 

19.  SCHMIDT, Ernst Joachim : Stellenkommentar zum IX. Buch 

des « Willehalm » Wolframs von Eschenbach (Bayreuther 

Beiträge zur Sprachwissenschaft, Bd. 3), Bayreuth, Sprach- 

und Literaturwissenschaftliche Fakultät der Universität 

Bayreuth, 1979, xxi-631 pages. 

20.  SCHRÖDER, Werner : Der tragische Roman von Willehalm 

und Gyburg. Zur Gattungsbestimmung des Spätwerks Wolf- 

rams von Eschenbach (Akademie der Wissenschaften und 

der Literatur Mainz, Abhandlungen der geistes- und so- 

zialwissenschaftlichen Klasse, Jahrgang 1979, Nr. 5), 
Mainz, Franz Steiner Verlag, 1979, 20 pages. 

21.  WEHRLI, Max : Geschichte der deutschen Literatur von den 
Anfängen bis zur Gegenwart, Bd. 1 : Vom frühen Mittelal-
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ter bis zum Ende des 16. Jahrhunderts, Stuttgart, Philipp 
Reclam jun., 1980, 1238 pages. 

22.  WUNDERLI, Peter : Le fragment parisien de l'« Aquilon de 
Bavière », dans Z.R.P., 96, 1980, pp. 489-505. 

COMPTES RENDUS 

23.  AA.VV. : Mélanges de langue et littérature françaises du 

Moyen Age et de la Renaissance offerts à M. Charles Fou- 

lon, tome I, Rennes, Institut de Français, Université de 

Haute-Bretagne, 1980, 432 pages. 

C.R. de A. Gier, dans Z.R.P., 97, 1981, pp. 571-575. 

24.  AA.VV., D’HEUR, Jean-Marie et CHERUBINI, Nicoletta, éds : 

Etudes de philologie romane et d’histoire littéraire offertes 
à Jules Horrent, Liège, 1980, xxiii-854 pages. 

C.R. de G. Tavani, dans Z.R.P., 97, 1981, pp. 561-571. 

25.  AA.VV., KRAUSS, Henning éd. : Altfranzösische Epik 

(Wege der Forschung, Bd. 354), Darmstadt, Wissenschaftli- 
che Buchgesellschaft, 1978, vi-481 pages. 

C.R. de K. Kloocke, dans R.J., 31, 1980, pp. 200-201. 

26.  AA.VV., VON SEE, Klaus éd. : Europäische Heldendich- 

tung, (Wege der Forschung, Bd. 500), Darmstadt, Wissens- 
chaftliche Buchgesellschaft, 1978, viii-463 pages. 

C.R. de A. Gier, dans Z.R.P., 97, 1981, pp. 536-539. 

27.  AA.VV., OINAS, Felix J. éd. : Heroic Epic and Saga. An 

Introduction to the World’s Great Folk Epics, London, In- 
diana University Press Bloomington, 1978, viii-373 pages. 

C.R. de W. Haug, dans Fabula, 21, 1980, pp. 329-331.  
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28.  BLANCO AGUINAGA, Carlos, RODRIGUEZ PUÉRTO- 
LAS, Julio, ZAVALA, Iris M. : Historia social de la litera- 

tura española (en lengua castellana), 3 vols., Madrid, Edi- 

torial Castalia, 1978-1979. 

C.R. de J.M. López de Abiada, dans R.F., 93, 1981, pp. 

293-295. 

29.  BRAULT, Gérard J., éd. : The Song of Roland. An Analyti- 

cal Edition, 2 vols., University Park/Pennsylvania, London, 

Pennsylvania State University Press, 1978. 

C.R. de G.S. Burgess, dans Z.R.P., 97, 1981, pp. 427-432. 

30.  COOK, Robert Francis, éd. : Le Bâtard de Bouillon. Chanson 

de geste (Textes littéraires français 187), Genève, Droz, 

1972, cxii-358 pages. 

C.R. de H.H. Christmann, dans R.F., 92, 1980, p. 397. 

31.  FLASCHE, Hans : Geschichte der spanischen Literatur, Bd. 
1 : Von den Anfängen bis zum Ausgang des 15. Jahrhun- 

derts, Bern, München, Francke Verlag 1977. 

C.R. de H.-J. Lope, dans G.R.M., 31, N. F., 1981, pp. 

380-382. 

32.  HOLTUS, Günter : Lexikalische Untersuchungen zur Interfe- 

renz : die franko-italienische « Entrée d’Espagne » (Bei- 

hefte zur Z.R.P., Bd. 170), Tübingen, Max Niemeyer 

Verlag, 1979, xi-576 pages. 

C.R. de G. Ernst, dans A.S.N.S., 218, 1981, pp. 204-209. 

33.  KIBLER, William W., PICHERIT, Jean-Louis G., FENSTER, 
Thelma S., éds : Lion de Bourges. Poème épique du XIV

e
 

siècle. Edition critique, 2 vols. (Textes littéraires français 
285), Genève, Droz, 1980, cli-1248 pages. 

C.R. de G. Roques, dans R.J., 31, 1980, pp. 220-222. 

34.  KNAPP, Fritz Peter : Der Selbstmord in der abendländischen 

Epik des Hochmittelalters, (Germanische Bibliothek, 3. 

Reihe), Heidelberg, Carl Winter Verlag, 1979, 292 pages.  
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C.R. de A. Gier, dans Z.R.P., 98, 1982, pp. 186-189. 

35.  LEPAGE, Yvan G. (éd.) : Les rédactions en vers du « Cou- 
ronnement de Louis ». Edition avec une introduction et des 

notes (Textes littéraires français 261), Genève, Droz, 1978, 

xxx-524 pages. 

C.R. de H. H. Christmann, dans R.F., 92, 1980, pp. 392- 

393. 

— G. S. Burgess, dans Z.F.S.L., 92, 1982, pp. 65-66. 

36.  MACKAY, Angus : La España de la Edad Media. Desde la 

frontera hasta el Imperio (1000 - 1500), Madrid, Cátedra, 

1980. 

C.R. de A. Gier, dans Z.R.P., 97, 1981, p. 663. 

37.  MISSFELDT, Antje : Die Abschnittsgliederung und ihre 
Funktion in mittelhochdeutscher Epik. Erzähltechnische Un- 

tersuchungen zum « König Rother », Vorauer und Strass- 

burger « Alexander », « Herzog Ernst » (B) und zu Wolf- 

rams « Willehalm » unter Einbeziehung altfranzösischer 

Laissentechnik, (Göppinger Arbeiten zur Germanistik, 

Nr. 236), Göppingen, Kümmerle Verlag, 1978 . 

C.R. de B. Schirok, dans Zeitschrift für deutsche Philolo- 

gie 100, 1981, pp. 129-134. 

38.  SCHRÖDER, Werner (éd.) : Wolfram von Eschenbach, « Wil- 
lehalm ». Nach der gesamten Überlieferung kritisch heraus- 

gegeben, Berlin, New York, Walter de Gruyter, 1978, 

xcviii-664 pages. 

C.R. de H. A. Hilgers, dans Beiträge zur Geschichte der 

deutschen Sprache und Literatur, 103, 1981, pp. 

297-309. 

39.  SUARD, François : Guillaume d’Orange. Etude du roman en 

prose (Bibliothèque du XV
e
 siècle XLIV), Paris, Champion, 

1979. 

C.R. de B. Guidot, dans R.F., 93, 1981, pp. 250-255.



 

40.  VIAN, Cesco : Storia della letteratura spagnola, Milano, Cis- 

alpino Goliardica, 1979-1980. 

C.R. de J. M. López de Abiada, dans R.F., 93, 1981, pp. 

296-297. 

41.  WALPOLE, Ronald N. (éd.) : An Anonymous Old French 
Translation of the Pseudo-Turpin Chronicle. A Critical Edi- 
tion of the Text Contained in B. N. MSS. fr. 2137 and 17203 
and Incorporated by Philippe Mouskés in his Chronique ri- 
mée (Mediaeval Academy Books 89), Cambridge, The Me- 
diaeval Academy of America, 1979. 

C.R. de G. Roques, dans Z.R.P., 96, 1980, p. 683. 

42.  Wolfram von Eschenbach « Willehalm ». Mit der Vorges- 

chichte des Ulrich von dem Türlin und der Fortsetzung des 

Ulrich von Türheim. Vollständige Faksimile-Ausgabe im 

Originalformat des Codex Vindobonensis 2670 der Österrei- 

chischen Nationalbibliothek. Kommentar : Hedwig HE- 

GER, 2 vols., Graz 1974. 

C.R. de U. Müller, dans Zeitschrift für deutsche Philolo- 

gie, 100, 1981, pp. 138-141. 

43.  WOODS, Ellen Rose : Aye d'Avignon : a Study of Genre and 
Society (Histoire des idées et critique littéraire 172), Ge- 
nève, Droz, 1978, 108 pages. 

C.R. de G. S. Burgess, dans Z.R.P., 98, 1982, pp. 197-199. 
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BELGIQUE 

TEXTES, ÉDITIONS, MANUSCRITS, TRADUCTIONS 

44. HORRENT, Jules : Cantar de Mío Cid, Chanson de Mon 

Cid, édition, traduction et notes, Gand, 1982, 2 vol. xliii + 

132 a-b et 133-353 pages (« Ktemata » 6). 

[Contrairement aux habitudes de la collection, la traduction 
en français moderne de l’œuvre médiévale s’appuie sur une 
nouvelle édition critique de celle-ci. Cette édition tient systé- 
matiquement compte de la plupart des éditions importantes 
antérieures : la grande édition de R. Menéndez Pidal — à 
laquelle il convient d’ajouter celles qui lui sont plus ou moins 
apparentées par la lettre ou l’esprit — jugée archaïsante et 
trop libre avec le texte du ms. ; celle de M. Garcí- Gómez 
jugée trop fantaisiste; celles de l’école anglaise (éd. C. Smith, 
éd. I. Michael) plus conservatrices, mais inégalement fidèles 
au texte de base, qui brisent l’uniformité des assonances et 
qui, ne respectant pas la variété graphique propre au moyen 
âge, ont introduit des signes inconnus à l’époque pour régula- 
riser le texte. Les principes qui régissent la nouvelle édition 
sont les suivants. Le Cantar doit être pris pour un poème, 
« parce que le ms. l'offre ainsi et parce qu’il possède un signe 
poétique indubitable : l’assonance homophone ». L’homopho- 
nie des assonances sera donc restaurée chaque fois que le ms. 
l’aura rompue. D’autre part, afin de respecter la variété gra- 
phique de l’écriture médiévale, le texte conservera les nota- 
tions variées de la palatalisation et de l’affriquée, les graphies 
u et v, y et e, r et rr, myo et mio etc. Il ne sera pas modernisé 
dans les cas d’enclise et de proclise pronominales. Les quel-
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ques lettrines seront marquées par la grasse. Pour fournir un 
texte aussi proche que possible de celui du ms., tout en étant 
plus lisible que celui d’une édition paléographique, l’éditeur 
résoud en outre les abréviations en les transcrivant systémati- 
quement par l’italique et, pour que le lecteur se rende compte 
des modifications textuelles apportées au Cantar sans devoir 
quitter le texte des yeux pour consulter les notes, il place tout 
aussi systématiquement les corrections et les additions entre 
crochets et les suppressions entre parenthèses; les notes sont 
réservées à la justification des leçons adoptées. L’éditeur ne 
se permet que les interventions habituelles tendant à faciliter 
la lecture des textes médiévaux : ponctuer, mettre des majus- 
cules aux noms propres; séparer les mots à la moderne, etc. 

La traduction, placée en regard du poème espagnol se 
fonde évidemment sur le texte établi, dont elle est le complé- 
ment naturel. Elle ne se veut « ni appauvrissement ni enri- 
chissement du texte » et respecte par conséquent les formu- 
les, répétitions et variantes poétiques de l’œuvre médiévale. 

Le volume II comprend une double série de notes : les 
notes de critique textuelle; les notes explicatives, attachées à 
la traduction, qui visent particulièrement à éclairer l’œuvre 
littéraire en elle-même et pour elle-même. 

Dans l’introduction, Jules Horrent évoque avec concision 
les grands problèmes posés par le Cantar de Mío Cid et, à 
l’occasion, les réexamine brièvement : il réaffirme souvent ses 
positions antérieures en de rapides mises au point, mais les 
modifie aussi parfois (rejet de la division traditionnelle du 
Cantar en trois parties au profit d’une composition unitaire 
formée de deux mouvements narratifs; abandon de l’idée dé- 
fendue auparavant de la régularité accentuelle du vers épique 
espagnol.] 

45. HUNT, Tony : The « Chanson de Jérusalem » in Stafford 

and Oxford, dans Scriptorium, 35, 1981, pp. 71-81. 

[Description et édition d’un fragment conservé au Stafford- 
shire Record Office et provenant des archives de la famille 
Stafford. Il appartient au même manuscrit que le fragment 
Oxford, Bodleian, Douce 381 et son contenu correspond aux 
vv. 6798-6947 de l’édition Hippeau. On peut croire que ce
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manuscrit continental de la Ch. de J. fut acquis par le troi- 
sième duc, Edward, et qu’il faisait partie d’un corpus plus 
vaste contenant d’autres poèmes du Cycle de la 1

re
 Croisade.] 

ÉTUDES CRITIQUES 

46.  GRABOIS, Aryeh : Charlemagne, Rome and Jerusalem, dans 
R.B.P.H., 59, 1981, pp. 792-809. 

[Analyse des échanges diplomatiques entre Aix-la-Chapelle, 
Bagdad, Constantinople, Jérusalem et Rome, en relation avec 
le couronnement de l’an 800 et la conception franque de l’em- 
pire.] 

47.  HANCHARD, H. : Le wallon aide à comprendre nos anciens 
textes, dans Le Guetteur Wallon, 57, 1981, pp. 24-25. 

[Se fondant sur le wallon ‘mâ sègni’ et sur l’existence d’un 
substantif verbal ‘segneûre’, propose de traduire le v. 2900 du 
Roland : « Cum en Espaigne venis a mal seignur » par « Sous 
quelle malédiction es-tu entré en Espagne ».] 

48.  HORRENT, Jacques : « Bueve de Hantone » et la « Condesa 
traïdora », dans Let. rom., 36, 1982, pp. 41-57. 

[Rejette l’hypothèse d’E. von Richthofen, acceptée par M. 
de Riquer, selon laquelle La Condesa... serait la source de 
Bueve : « les ressemblances invoquées [...] sont [...] partiel- 
les, peu significatives et [...], par contre les dissemblances 
sont nombreuses et importantes [...] Les quelques ressem- 
blances [...] s’expliquent par la communauté du thème général 
que [ces récits] mettent en œuvre.] 

49.  HUYGHEBAERT, Nicolas, O.S.B. : La mère de Godefroid 
de Bouillon : la comtesse Ide de Boulogne, dans Publica- 

tions de la Section Historique de l’Institut Gr.-D. de Lu- 

xembourg, 95, 1981, pp. 43-63. 

[L’auteur de la Vita Idae, qui écrit entre 1130 et 1136, se 
situe entre la génération qui avait vu vivre la comtesse deve- 
nue vieille et « celle pour qui Ide et ses fils ne sont plus que
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des personnages historiques en attendant de devenir des figu- 
res de légende ». Un épisode de son récit offre un point de 
contact avec celui du Chevalier au Cygne : l’allaitement des 
trois futurs héros ; le témoignage de Guibert de Nogent permet 
de penser que cet épisode, et d’autres anecdotes, procéde- 
raient de confidences — aussitôt déformées — de la vieille 
comtesse elle-même.] 

50.  MANTOU, Reine : Hapax et pseudo- hapax dans la « Chro- 

nique rimée » de Philippe Mousket, dans Hommages à la 

Wallonie, Mélanges d’histoire, de littérature et de philologie 

wallonnes offerts à Maurice A. Arnould et Pierre Ruelle, 

Editions de l’Université de Bruxelles, Faculté de Philoso- 

phie et Lettres, 80, 1981, pp. 371-385. 

51.  MEDEIROS, Marie-Thérèse de : Temps de l’histoire, temps 

du récit dans la « Chanson de Roland », dans M.A. 88, 

1982, pp. 5-28. 

[Application des méthodes de G. Genette à la Chanson de 

Roland. Les distorsions de la chronologie (anticipations, ré- 

trospections, reprises) « trouvent [...] leur justification dans 

l’appartenance de la Chanson de Roland à une littérature 

orale [...] mais aussi dans leurs effets esthétiques ». Sur le 

plan de la durée, l’alternance des scènes et des sommaires est 

à peu près classique : les laisses parallèles ou similaires pro- 

duisent un effet de ralenti qui est peut-être fallacieux, parce 

que né d’une interrogation non pertinente sur la vraisem- 

blance; on rencontre très peu de pauses narratives, pas d’el- 

lipses explicites, quelques paralipses. » « Le temps des héros 

[...] est un temps plein, homogène, qui n’admet aucun vide et 
où tout doit être retracé, car tout est important ».] 

52.  RUIZ-DOMENEC, J.E. : Littérature et Société médiévale : 

vision d’ensemble, dans M.A., 88, 1982, pp. 77-114. 

[Exposé des fondements théoriques d’une recherche plus 

vaste entreprise par l’auteur et qui concerne « l’étroite rela- 

tion entre la littérature et la société dans le monde 

médiéval » ; analyse critique des résultats obtenus par la so- 

ciologie de la littérature et l’histoire sociale.] 



53.  STIENNON; Jacques : Observations supplémentaires sur le 
sarcophage de Chrodoara, dans Bulletin du cercle archéolo- 
gique Hesbaye-Condroz, 16, 1979-80, pp. 189-193. 

[Les Hruoland cités entre 766 et 824 comme bienfaiteurs de 
l’abbaye de Wissembourg (cf. R. Lejeune, Le héros Roland... 
analysé dans B.B.S.R. 12, n° 38 bis) pourraient avoir des liens 
de parenté lointaine avec cette Chrodoara, morte avant 635, 
dont le clan (les Chrodoïnides) s’est implanté dans nos régions 
comme celui des Pippinides.] 

54.  STIENNON, Jacques : Des couples « Roland et Olivier » en 
Hesbaye hutoise (XV-XVII

e
 siècles), dans Bulletin de la So- 

ciété Royale Le Vieux Liège, 10, 1982, pp. 160-161. 

[Dans la famille de Wesemael, de 1482 à 1636, trois couples 
de frères et un Olivier.] 

COMPTES RENDUS 

55.  AA.VV., TYSSENS Madeleine et THIRY Claude, éds. : 
Charlemagne et l’épopée romane, Actes du VII

e
 Congrès de 

la Société Internationale Rencesvals (1976), Liège et Paris, 
1978, 729 pages en deux tomes. 

C.R. de G. Bianciotto. dans M.A., 87, 1981, pp. 291-294. 

56.  BECKERS, H. : Die Liebesduett - Szene aus « Karl und Ga- 
lie » im Lichte eines neues Handschriftenfundes, dans Bei- 
träge zur Geschichte der deutschen Sprache und Literatur, 
100, 1979, pp. 323-337. 

C.R. de U. Winter, dans Scriptorium, 35, 1981, p. 7 b. 

57.  DUINHOVEN, A.M. : Bijdrage tot Reconstructie van de 
« Karel ende Elegast ». 

C.R. de E. Rombauts, dans Spiegel der Letteren, 23, 1981, 
pp. 1-26. 

[Sous le titre « Naar een ‘vernieuwde’ Karel ende Elegast? 
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(III) ». Troisième partie d’un long compte rendu critique (cf. 
B.B.S.R. 12, n° 58 et 13, n° 88) - Réplique de A.M. Duinho- 
ven : « Naar een oudere Karel ende Elegast », ibidem, pp. 
277-295 - Réponse de E. Rombauts : « Antwoord op Duinho- 
vens repliek », ibidem, pp. 296-302.] 

58. HERBECQ, E. : Une légende carolingienne à l’épreuve de 
l’histoire : La légende des quatre fils Aymon, Dinant, 1981, 
70 pages. 

C.R. de A. Dulière, dans Le Guetteur Wallon, 57, 1981, 
pp. 106-107. 

59. PEREZ DE TUDELA Y VELASCO, Maria Isabel : Infanzo- 
nes y caballeros, su proyeccion en la esfera nobilaria 

castellano-leonesa (siglos IX-XIII), Madrid, 1979, 512 pages. 

C.R. de J. Gautier Dalché, dans M.A., 87, 1981, pp. 294- 
295. 

60. SUARD, François : Guillaume d’Orange dans la « Chronique 
de France jusqu’en 1380 », dans Rom. 99, 1978, pp. 363- 
388. 

C.R. de J. Lemaire, dans Scriptorium, 35, 1981, p. 91* b. 

61. SUARD, François : Guillaume d’Orange : Etude du roman en 
prose, Paris, 1979, xxvi-661 pages. 

C.R. de J. Subrenat, dans M.A. 88, 1982, pp. 155-159. 

61. SUARD, François : L’épopée française tardive (XIV
e
-XV

e
 s.), 

dans Mélanges... J. Horrent, pp. 449-460. 

C.R. de L. Melis, dans Archives et Bibliothèques de Belgi- 
que, 52, 1981, p. 401. 

63. WALPOLE Ronald N. : The Old French Johannes Transla- 
tion of the « Pseudo-Turpin Chronicle », 2 vols. Berkeley, 
Los Angeles, London, University of California Press, 1976, 
xxii-236 et viii-531 pages. 

C.R. de H. Hermans, dans Archives et Bibliothèques de 
Belgique, 52, 1981, pp. 396-397. 
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ESPAGNE 

TEXTES, ÉDITIONS, MANUSCRITS, TRADUCTIONS 

64. ALVAR, Manuel : Epica española medieval, Madrid, Editora 

Nacional, 1981. 

[Introducción de Carlos Alvar. Reunión de los textos épicos 

hispánicos (Cantar de Roncesvalles, Cantar de los Siete In- 

fantes de Lara, Cantar de Rodrigo y el rey Fernando, Cantar 

de Sancho II y el Cerco de Zamora, Poema del Cid, Cantar 

de la Campana de Huesca). Los textos van acompañados de 

las prosificaciones en las crónicas y de los romances que deri- 

varon de los poemas o de tema análogo. La introducción es 

de carácter general y revisa distintos aspectos de la épica 

como género.] 

64. bis VICTORIO MARTINEZ Juan, éd. : Poema de Fernán 

González, Madrid, Ediciones Cátedra, 1981, (Letras hispáni- 

cas) 199 pages. 

[Edition avec des remarques de critique textuelle, des expli- 

cations lexicales et un index. Introduction historique et, en 

appendice, le Romance de Fernán González et le passage 
consacré au héros castillan dans les Mocedades de Rodrigo.] 

ÉTUDES CRITIQUES 

65.  AA.VV. : VIII Congreso de la Société Rencesvals, Pamplona, 
Institución Príncipe de Viana, 1981.  
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[Réunion de 71 communicaciones que se presentaron en el 

congreso de la Société de 1978.] 

66.  ASHBY, Genette : Une analyse structurale du motif de com- 

bat dans la « Chanson de Roland », dans VIII Congreso, 

pp. 25-35. 

[Le but de cette étude est de délimiter les constituants du 

noyau de base des motifs de combat dans la Chanson de 

Roland et de montrer comment chaque type de motif est en 
réalité une variation plus complexe de ce noyau de base.] 

67.  BAKELAAR, Bette Lou : Interpolations rolandiennes dans 

les mises en prose de « Cligès » et « Blancandin et l’Or- 

gueilleuse d’amour », dans VIII Congreso, pp. 37-41. 

[Tout en suivant assez fidèlement le texte original, l’auteur 

de la mise en prose prit la liberté d’omettre ou d’interpoler 

certains détails pour que son œuvre reflétât plus exactement 

les idéaux de la cour bourguignonne de Philippe le Bon.] 

68.  BENDER, Karl-Heinz : Les premières épopées de la Croi- 
sade et leur réintégration dans la tradition épique, dans 
VIII Congresso, pp. 43-47. 

[Les règles traditionnelles pour la stylisation épique de 

l’histoire contemporaine sont abolies dans la Chanson d’An- 

tioche, mais elles sont rétablies dans la chanson des Chétifs. 

M. Bender examine la réintégration des épopées de la croi- 

sade dans la tradition épique : le degré d’historicité et les 

rapports des Chétifs avec l’histoire contemporaine en font à 

nouveau une chanson de geste traditionnelle, mais le merveil- 
leux et l’aventure en font déjà un roman chevaleresque.] 

69.  BENSI, Mario : Ancora sul « Ronsasvals », dans VIII 
Congreso, pp. 49-55. 

[C’est un trait caractéristique du Ronsasvals de tout sacri- 

fier, même la cohérence des personnages et des situations, 

pour en tirer de beaux coups dramatiques.] 

70.  BRAULT, Gérard J. : La « Chanson de Roland » et la 

« Chanson de Guillaume » : à propos de l’aspect littéraire 

de deux chansons de geste, dans VIII Congreso, pp. 57-62.  
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[Examen de l’influence du texte d’Oxford sur la Chanson 

de Guillaume ; l’analyse porte sur la peinture des personnages 
et la description du paysage.] 

71.  BUSBY, Keith : The Taill of Rauf Coilyear : a reassesment, 
dans VIII Congreso, pp. 63-69. 

[Etude sur ce texte du XV
e
 siècle, dont le thème sont les 

aventures de Rauf Coilyear à la cour de Charlemagne.] 

72.  CALIN, William : L’épopée dite vivante : réflexions sur le 

prétendu caractère oral des chansons de geste, dans VIII 

Congreso, pp. 71-76. 

[Critique des hypothèses de Rychner, Parry et Lord. Peut- 

être les théories de Rychner servent-elles mieux à caractériser 

les origines du genre, qu’à nous dire ce qu’est une chanson de 

geste.] 

73.  CHICOY-DABÁN, J. Ignacio : La historia de « Enrrique fi 

de Oliva » y la chanson de geste « Doon de la Roche », 

dans VIII Congreso, pp. 101-105. 

[El autor compara el texto castellano y el francés (según la 

versión del ms. Harley) y llega a la conclusión de que el 

Enrrique es un cuento original, escrito probablemente en cas- 

tellano, que se vale de un esquema de la historia de Doon de 
la Roche.] 

74.  CIÉRVIDE, Ricardo : Notas lingüísticas en torno a la toponi- 
mia de Roncesvalles, dans VIII Congreso, pp. 77-82. 

[Análisis de los topónimos de origen vasco en la región de 

Roncesvalles.] 

75.  COLBY-HALL, Alice M. : Le substrat arlésien de la « Prise 
d’Orange », dans VIII Congreso, pp. 83-86. 

[La Prise s’inspira, selon toute vraisemblance, de poèmes 

ou de légendes arlésiennes et nous offre un exemple parmi 

d’autres du rôle important qu’a joué la région arlésienne dans 

l’évolution du cycle du Guillaume d’Orange.]  
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76.  CORMIER, Raymond J. : L’épopée irlandaise médiévale, 
anonyme et orale, dans VIII Congreso, pp. 87-91. 

[Dans son travail, M. Cormier étudie la Tàin Bó Cúalgne, 

pour finir en souhaitant qu’à l’avenir les études comparatives 

portent sur le rapport entre les traditions aristocratiques et 

populaires d’une part, et aussi sur les différences entre la 

technique mnémonique et la composition improvisée.] 

77.  CRIST, Larry S. : « Halt sunt li pui ». Remarques sur les 

structures lyriques de la « Chanson de Roland », dans VIII 

congreso, pp. 93-100. 

[M. Crist se propose d’étudier la formule comme partie-clé 

des structures lyriques de la chanson et, pour ce faire, il 

utilise quelques-unes des méthodes structuralistes.] 

78.  DUGGAN, Joseph J. : The thief Basin and the legend of 

Charlemagne : was there a « Chanson du Couronnement de 

Charlemagne »?, dans VIII Congreso, pp. 107-115. 

[La scène au cours de laquelle Charlemagne choisit un che- 

valier pour porter en Bavière les nouvelles du complot consti- 

tue un exemple du motif du choix de l’ambassadeur tel qu’il 

se trouve dans plusieurs chansons de geste. Les reliques pro- 

viennent de saints dont les noms assonnent les uns avec les 

autres : ces traits indiquent l’existence d’une chanson de 

geste derrière la prose du traducteur norrois.] 

79.  ELIZALDE, Ignacio : Roncesvalles en los cantares franco- 

italianos y su relación con la literatura española, dans VIII 

Congreso, pp. 117-136. 

[Enumeración y estudio de los textos medievales y renacen- 

tistas en los que aparece la batalla de Roncesvalles o en los 
que se alude a las hazañas de los nobles carolingios.] 

80.  ELLIOTT, Alison Goddard : The « Vie de saint Alexis » : 
Oral versus Written Style, dans VIII Congreso, pp. 137-148. 

[D’abord, il faut distinguer deux versions tardives de la Vie 

de saint Alexis : S (BN, fr. 12471) et M (BN, 1553); S ressem- 

ble aux chansons de geste car il est composé en laisses
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de décasyllabes assonancées, tandis que M est écrit en laisses 

rimées. S a plusieurs éléments révélant un rapport avec les 
chansons de geste.] 

81.  FRIES, Maureen : Dux/rex pattern in the matters of France, 
Britain and Spain, dans VIII Congreso, pp. 149-157. 

[Comparaison des histoires de Don Juan Tenorio avec les 

narrations et récits des matières de Bretagne et de France.] 

82. FUKUI, Hideka and OTAKA, Yorio : English words of 

French origin in the Charlemagne Romances, dans VIII 

Congreso, pp. 159-165. 

[Les auteurs prennent en considération neuf œuvres anglai- 

ses du groupe des « Charlemagne Romances », pour étudier 

les termes d’origine française.] 

83. GÉGOU, Fabienne : La marche de Bretagne du vivant de 

Roland et après sa mort. Geste et histoire, dans VIII 
Congreso, pp. 167-172. 

[Le titre rend compte assez exactement du contenu de l’ar- 

ticle.] 

84. GOLDIN, Frederick : Le temps de chronique dans la « Chan- 
son Roland », dans VIII Congreso, pp. 173-183. 

[Les formes temporelles des verbes dans la Chanson de 

Roland sont déterminées par la nature du genre épique et par 

les circonstances dans lesquelles la chanson fut destinée à 

être présentée au public. Cette distribution est employée pour 

distinguer une exposition apparemment vérifiable et historique 
des faits et les sentiments de l’agent.] 

85.  GONZÁLEZ GARCÍA, Vicente : Bernardo del Carpio y la 

batalla de Roncesvalles, dans VIII Congreso, pp. 185-195. 

[El autor revisa las posturas que han puesto en duda la 

existencia histórica de Bernardo del Carpio, a la vez que in- 

tenta explicar algunos aspectos de la Batalla de Roncesvalles.]  
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86.  GRYTING, Loyal A.T. : Epic Themes in the « Venjance Nos- 
tre Seigneur », dans VIII Congreso, pp. 197-199. 

[Algunos temas de la Venjance muestran claros paralelis- 

mos con el Roland y algunos topónimos y acontecimientos 
hacen pensar en la historia medieval.] 

87.  GUIDOT, Bernard : Fantaisie et romanesque dans les « En- 
fances Guillaume », dans VIII Congreso, pp. 201-209. 

[Dans les Enfances les éléments proprement épiques occu- 

pent une place de choix; cependant, divers ingrédients roma- 

nesques sont utilisés avec beaucoup de fantaisie, l’auteur fai- 

sant preuve d’une certaine désinvolture. Dans la mesure où le 

romanesque peint la prise que peut avoir la Fortune sur des 

personnages, on peut dire qu’il est bien intégré au monde 

épique.] 

88.  HANAK, Miroslav John : The Jaianz de Malprose in 

Roland’s Baligant : A Case for Onomastic Identification, 

dans VIII Congreso, pp. 211-215. 

[Nonobstant les attitudes de rejet absolu et d’enthousiasme 

dépourvu d’esprit critique, la recherche onomastique sur 

l’épopée française, menée objectivement mais avec imagina- 

tion, peut contribuer à l’évaluation significative de la culture, 

des préjugés et des intérêts reflétés dans la réponse du poète 

aux besoins psychologiques de son public.] 

89.  HEINEMANN, Edward A. : Aperçu sur quelques rythmes 

sémantiques dans les versions A, B et D du « Charroi de 

Nîmes », dans VIII Congreso, pp. 217-222. 

[On peut noter en particulier malgré les différences de réali- 

sation la part importante d’une structuration, selon toutes les 

apparences voulue, dans chacune des versions. D’autre part, 

on voit le rôle structural de catégories aussi abstraites que 

l’opposition de degrés de poids sémantique, le nombre de 

frontières de mots et le contour syntaxique. Ces catégories 

semblent avoir eu un rôle déterminant dans la création de 

chacune des versions.] 
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90.  HENDRICKSON, William L. et † MISRAHI, Jean : L’idéal 
du héros épique : prouesse et sagesse, dans VIII Congreso, 
pp. 223-231. 

[La prouesse de Roland, est-elle faite de desmesure, de 
folie, d’estultie ou de legerie? les auteurs essaient de détermi- 
ner la valeur précise du vers 1093 (Rollant est proz e Olivier 
est sage) en particulier dans toutes ses nuances et connota- 
tions.] 

91.  KANTOR, Sofía ; Barbe fleurie, un processus métaphorique 

cristallisé dans la chanson de geste, dans VIII Congreso, 

pp. 233-237. 

[L’analyse part de deux formules bien connues de la poésie 

épique : la comparaison de la blancheur avec la floraison de 
certains arbres fruitiers et celle qui fait l’objet du titre.] 

92.  KELLER, Hans-Erich : Les Aventures du fils d’Olivier à 
Roncevaux, dans VIII Congreso, pp. 239-245. 

[Les aventures de Galien le Restauré sont particulièrement 

aptes à faire comprendre la remarquable survivance de la ma- 

tière de Roncevaux à une époque où la littérature attitrée s’en 

détourna complètement.] 

93.  KIBLER, William W. : Un essai de taxinomie des relations 

cycliques à partir de « Lion de Bourges », dans VIII 

Congreso, pp. 247-251. 

[Les relations entre les chansons de Lion de Bourges, Tris- 

tan de Nanteuil, Anseïs de Cartage et Parise la duchesse 

permettent d’entrevoir trois moyens différents qu’un poète 
épique pouvait employer pour lier son texte à d’autres.] 

94.  KINDRICK, Robert : La femme et la guerre dans la « Prise 

d’Orange » AB, dans VIII Congreso, pp. 253-261. 

[Dans la Prise d’Orange, beaucoup d’humour et de satire se 
trouvent dans la peinture des deux éléments les plus impor- 
tants de l’ethos du guerrier du moyen âge : la femme et la 
guerre. Ce poème, dans le développement de ces attitudes 
peu typiques, représente le cycle complet, mais cette œuvre



 

donne aussi un aperçu de la société du XIIe siècle et aide à 

comprendre la suite des développements dans la poésie héroï- 

que et dans l’anti-roman.] 

95.  KRAUSS, Henning : Refoulement et hiérarchie féodale. Essai 

de psychanalyser le comportement d’Ogier le Danois dans 

la version franco-italienne, dans VIII Congreso, pp. 263- 

267. 

[L’étude de M. Krauss montre comment l’intégration de 

schémas psychanalytiques dans l’interprétation des chansons 

de geste peut être profitable à condition de ne pas négliger le 

contexte historico-social qui détermine jusqu’à un certain 
point la psyché individuelle.] 

96.  LACARRA, José Mariá : La expedición de Carlomagno a 
Zaragoza y su derrota en Roncesvalles, Zaragoza, 1981. 

[Revisión de los datos históricos conservados en los que se 

alude a la expedición de Carlomagno. El autor se plantea, a 

continuación, cómo se propagó la noticia del desastre y cómo 
se formó la leyenda.] 

97.  LEJEUNE, Rita : L’emploi du toponyme « Rencesvals » dans 

la « Chanson de Roland », dans VIII Congreso, pp. 275- 

280. 

[Le toponyme Rencesvals apparaît pour la première fois 

dans la bouche des païens ; puis, on trouve deux moyens litté- 

raires très différents : d’une part, le martèlement cadencé 

d’une répétition accompagnant le rythme de présentation de la 

chevalerie païenne (moyen lyrico-épique évoquant le système 

de la ballade); d’autre part, la répétition espacée ponctuant 

les diverses phases du récit qui suit immédiatement la descrip- 

tion de la bataille. Après, le texte ne reparlera jamais de Ren- 

cesvals.] 

98.  LIMENTANI, Alberto : Anticipation épique et chanson dans 

la chanson. Notes sur le « Cantar de Mío Cid » et sur 

l' « Entrée d’Espagne », dans VIII Congreso, pp. 281-290. 

[La technique de l’anticipation élabore l’axe temporel du 

récit comme la structure d’une époque révolue et connue par 

toute la communauté, tandis que le motif de « la chanson 
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dans la chanson » établit un mouvement qui du passé de la 

légende épique, progresse vers le texte, qui appartient à la 

réalité historique du présent. 

M. Limentani étudie l’apparition de ces éléments dans deux 

textes éloignés du modèle français le plus archaïque.] 

99.  LOCK, Richard : Patterns of Narrative and Patterns of Time 
in « La Chanson de Roland », dans VIII Congreso, pp. 291- 
297. 

[L’A. s’attache au problème de la séquence : la Chanson de 
Roland a toutes les caractéristiques du récit oral. Structurelle- 
ment, ce récit est discontinu et répétitif. Ce « pattern » 
confirme l’origine orale traditionnelle du poème.] 

100.  MADDOX, Donald : « E Baldewin mun fîlz » : La Parenté 

dans la « Chanson de Roland », dans VIII Congreso, pp. 

299-304. 

[La « colère rentrée » de Ganelon provient de la tension 
que créent sa situation au sein d’une famille royale et l’état 
des droits de succession vers 1100. Produit d’une anxiété fa- 
miliale qui se manifeste dans le poème, Ganelon est tout aussi 
bien le symptôme d’un aspect instable de la mentalité féo- 
dale.] 

101.  MANCINI, Mario : Aiol et l’ombre du père, dans VIII 
Congreso, pp. 305-311. 

[Dans les structures profondes d’Aiol, le lignage, la prépon- 
dérance de la filiation paternelle, et le principe monarchique 
s’appuient l’un sur l’autre. Ayant repoussé l’attraction puis- 
sante et archaïque du clan, à cause de la réversibilité du rap- 
port autoritaire Père-Roi, dans Aiol le fils et le ministerialis ne 
font plus qu’un.] 

102.  MANDACH, André de : Quelques points de discussion à pro- 
pos de la « Chanson d’Aspremont » ou l’aventure de l’écri- 

ture, dans VIII Congresso, pp. 313-320. 

[M. de Mandach veut d’abord explorer le processus de 
création de la Chanson d’Aspremont et trouver les motifs qui
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ont poussé le poète à élaborer cette œuvre; ensuite il essaie 
de découvrir le milieu original de la chanson en Grande- 
Bretagne pour ensuite approfondir les problèmes de la recréa- 
tion.] 

103.  MARTIN, Henri : « Cil de Califerne (Roland, v. 2924) », dans 
VIII Congreso, pp. 321-325. 

[Du terme de Califeme employé dans la geste rolandienne 

est à rapprocher le terme de California employé bien plus tard 

pour désigner une île orientale merveilleuse peuplée d’Amazo- 

nes; il faut y voir l’écho d’une tradition arabe : le rapproche- 

ment de Califerne et de California invite à saisir un souvenir 

diversifié du prestige de la cour de Bagdad et de son rôle 
méditerranéen.] 

104.  MARTÍNEZ, H. Salvador ; Sahagún en las leyendas épicas 
jacobeas, dans VIII Congreso, pp. 327-334. 

[El autore estudia las relaciones existentes entre Anseis de 

Cartage y la Crónica Silense, primer texto cristiano que re- 

coge la leyenda de Don Rodrigo y la pérdida de España, tema 

central del poema épico francés. Además, en la Silense se 

contiene un virulento ataque contra los juglares franceses y 
las mentiras que propagan.] 

105.  MENEGHETTI, Maria Luisa : Le butin, l’honneur, le li- 

gnage. La carrière d’un héros épique, dans VIII Congreso, 

pp. 335-344. 

[Tandis qu’en Espagne une situation plus favorable à la 

petite noblesse permet de présenter sans mythification la car- 

rière d’un infanzón qui va se substituer au pouvoir des ricos 

omnes, en France il est nécessaire de déguiser la position 

réelle du bacheler Guillaume en le revêtant des draps honori- 
fiques du marchis.] 

106.  MOISAN, André : Réflexions sur la genèse de la légende de 
Vivien, dans VIII Congreso, pp. 345-352. 

[Cette légende a dû revêtir la forme primitive d’une chan- 

son de saint dans l’ouest de la France. La personnalité du  
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Vivien épique allait se fixer définitivement sous les traits du 
Chevalier de Dieu, actualisé dans l’idéal du Templier.] 

107.  MÖLK, Ulrich : La liturgie de saint Guillaume et la geste de 

Guillaume aux XI
e
 et XII

e
 siècles », dans VIII Congreso, pp. 

353-357. 

[Le culte latin de saint Guillaume doit bien davantage aux 

chansons de geste que celles-ci à la vénération liturgique de 
Guillaume.] 

108.  NILES, John D. : The Normans and the chansons de geste, 
dans VIII Congreso, pp. 359-366. 

[Les plus anciens textes épiques anglo-normands représen- 

tent des copies d’originaux importés. Les Normands semblent 

avoir contribué à étendre la popularité de ces chants et veillé 
à leur préservation.] 

109.  OTAKA, Yorio : Vocabulaire de combat dans les Lais de 
Marie de France, dans VIII Congreso, pp. 367-374. 

[L’examen du vocabulaire de combat chez Marie de France 

nous amènera à savoir quelles sortes de combats se trouvent 

décrites, quelles armes et armures sont employées et quelles 
sont les caractéristiques du lexique de Marie de France.] 

110.  PALERMO, Joseph : Vivien de Montbranc : personnage épi- 
que ambivalent, dans VIII Congreso, pp. 375-379. 

[Vivien présente dans les deux romans de Maugis et de 

Vivien des contrastes de caractère, des oppositions qui revê- 

tent ce personnage de sa dualité, avec laquelle il est entré 
dans la tradition épique française.] 

111.  PAQUETTE, Jean-Marcel : Nouvelle contribution à la poéti- 
que des laisses similaires, dans VIII Congreso, pp. 381-386. 

[L’intention de l’auteur est de montrer comment une œuvre 
maîtresse — la Chanson de Roland — s’est construite.] 

112.  PAYEN, J. Charles : Encore le rire de Roland, dans VIII 
Congreso, pp. 387-391.  
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[M. Payen montre comment une série de structures menta- 

les autres que celles de l’Occident moderne contribuent à 
éclairer un texte qui est sur cette forme très conservateur.] 

113.  PERON, Gianfelice : L’élaboration rhétorique du prologue 

dans les chansons de geste, dans VIII Congreso, pp. 393- 

397. 

[La transformation des prologues des chansons de geste est 

l’expression d’une volonté précise de construire rhétorique- 

ment les préambules suivant les règles des Artes, et c’est une 

volonté qui croît et s’affine par le contact et l’émulation avec 

le roman.] 

114.  REJHON, Annabelle C. : La Version galloise de la « Chan- 

son de Roland » et sa relation avec les autres rédactions du 

poème, dans VIII Congreso, pp. 399-404. 

[Le modèle français de la version galloise était très sembla- 

ble à la source anglo-normande de la version norroise, mais la 

version galloise contient aussi des leçons qui se trouvent dans 
les versions rimées. On ne peut pas établir un stemma.] 

115.  RIBARD, Jacques : La « Chanson de Roland » : aspects 
symboliques, dans VIII Congreso, pp. 405-412. 

[Etude de la symbolique du nombre, de la couleur et des 

divers éléments du décor, de la flore et du bestiaire. L’auteur 

propose d’aller au-delà de l’interprétation traditionnelle pour 
trouver la signification profonde de la Chanson de Roland.] 

116. RONCAGLIA, Aurelio : Préhistoire d’O, dans VIII 
Congreso, pp. 413-416. 

[La Chanson de Roland d’Oxford et la traduction latine du 
Timée du ms. Digby étaient unies déjà au XIIIe

 siècle et, par 
conséquent, les deux œuvres appartenaient à l’abbaye augusti- 
nienne de Sainte-Marie d’Oseney, comme indique une note 
apposée au f

o
2r de la traduction. La Préhistoire d’O se 

confond avec la préhistoire de l’Université d’Oxford. L’hy- 
pothèse qui voudrait identifier en Théroulde de Peterborough 
l’auteur du Roland représenté par le ms. oxonien demeure la 
plus acceptable.]  
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117. RUIZ DOMÉNEC, José Enrique : La contrautopía arcaica 
en la « Chanson de Roland », en VIII Congreso. pp. 417- 
430. 
[Reflexión sobre el problema de la incidencia de la ideología 

eclesiástica en el universo laico-aristocrático en tomo al año 

1100.] 

118. SALVADOR, Nicasio : Reflexiones sobre el episodio de Ra- 

chel y Vidas en el « Cantar de Mío Cid », dans VIII 

Congreso, pp. 431-449. 

Voir B.B.S.R., 12, 1979-1980, n° 83. 

119. SCHENCK, David P. : Les relations spatio-temporelles de la 
chanson de geste, dans VIII Congreso, pp. 451-455. 

[L’auteur considère le temps selon les trois aspects suivants : 

la marche rapide du temps, l’arrêt du temps, et des situations 

où le passé, le présent ou le futur sont signalés par des temps 

grammaticaux inattendus. L’espace est examiné selon deux 

points de vue : des scènes statiques et des rapports spatiaux 
déformés.] 

120. SCHULZE-BUSACKER, Elisabeth : «Girart de Roussillon » : 
considérations stylistiques, dans VIII Congreso, pp. 457-464. 

[Analyse des descriptions des édifices et de leur décoration 

et analyse des descriptions des personnages et de leurs costu- 

mes, pour préciser la nature et la provenance de certains pro- 

cédés stylistiques dans cette chanson de geste.] 

121. SEGRE, Cesare : Il sogno di Alda, tra chanson de geste, 

chanson de femme e romance, dans VIII Congreso, pp. 

465-468. 

[El autor lleva a cabo una comparación del episodio del 

sueño de Alda apoyándose en la Chanson de Roland rimada, 

en el Ronsasvals, en el Roncesvalles y en el romance corres- 

pondiente : el Ronsasvals comienza a desarrollar una temática 

de chanson de femme, completada después por el romance; el 

autor del Ronsasvals ha hecho del episodio de Alda un autén- 

tico poemita; el romance ha explotado los hallazgos del texto 

provenzal.]  
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122.  SPECHT, René : Nicolas de Vérone, la « Prise de Pampe- 
lune » et le Chemin de Saint-Jacques, dans VIII Congreso, 
pp. 469-474. 

[En réexaminant à la fois les données géographiques de la 

Prise et les conclusions de Bédier, M. Specht précise la fonc- 

tion qu’assument la route de Saint-Jacques et sa reconquête 

dans la chanson, pour relever ensuite toutes les indications 
géographiques que fournit le texte.] 

123.  STÄBLEIN, Patricia H. : La structuration lyrique de « Ron- 
sasvals », dans VIII Congreso, pp. 475-480. 
[Ronsasvals est une épopée qui prend forme à travers une 

grille de structures lyriques et qui est dominée par les planhs. 

Le poète de Ronsasvals semble avoir vécu au sein d’une flo- 

raison remarquable de la création lyrique qui a influé sur la 

sévérité de son poème.] 

124.  STONEBACK, H.R. : Hemingway on the Road to Ronce- 

vaux : the Pilgrimage theme in « The Sun also Rises », 

dans VIII Congreso, pp. 481-490. 

[Estudio de las posibles relaciones autobiográficas, especial- 

mente la conversión al Catolicismo, de Hemingway, con di- 

versos aspectos de sus obras.] 

125.  STURM-MADDOX, Sara : From « Couronnement » to « Mo- 

niage » : the 'jovente' and the ‘aage’ of Guillaume, dans 

VIII Congreso, pp. 491-495. 

[L’A. examine la structure du Couronnement de Louis et 

du Moniage Guillaume pour déterminer le degré et la nature 

de l’imitation épique dans le Moniage. Par des procédés va- 

riés, la représentation de Guillaume est celle d’une évolution 

édifiante qui toutefois offre une contrepartie bien adaptée à sa 

jovente vouée au service de la couronne.] 

126.  SUARD, François : La « Bataille Loquifer » et la pratique de 

l'intertextualité au début du XIII
e
 siècle, dans VIII 

Congreso, pp. 497-503. 

[La Bataille Loquifer est la première des chansons de geste
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a développer le voyage du héros en féerie. Ce choix témoigne 
de la pression qu’exercent au début du XIIIe siècle des textes 
qui sont étrangers à la chanson de geste. La particularité de 
BL est de montrer sur quels points précis la lecture inter- 
textuelle a pu se faire : recherche devenant quête, lieu d’un 
combat devenant territoire qui côtoie l’autre monde.] 

127.  SUBRENAT, Jean : Saint Jacques, ses pèlerins, son Chemin 
dans les chansons de geste françaises, dans VIII Congreso, 
pp. 505-511. 

[L’importance du pèlerinage de Compostelle ne se reflète 

dans l’épopée que par la présence assez fréquente de pèlerins 

au détour des chemins épiques ; sauf le cas très particulier de 

Charlemagne, le pèlerinage n’attire guère les héros et les invo- 
cations au saint n’ont en général aucun relief particulier.] 

128.  TATINCLAUX. Leticia Reyes : ‘Ondra’ y ‘onor’ en el 
« Cantar de Mío Cid », dans VIII Congreso, pp. 513-519. 

[La adecuación honra ‘riquezas’ se encuentra estilística- 

mente plasmada en las frecuentes construcciones paralelas del 

texto, a través de las cuales se opera un sutil desplazamiento 

semántico. El registro semántico de onor ‘posesión feudal’ es 
de aparición tardía y posiblemente de importación francesa.] 

129.  TREUILLE, Henri : Saint Jacques, Charlemagne et Calixte 
II, dans VIII Congreso, pp. 269-273. 

[Analyse du rôle du pape Calixte II dans la diffusion du 
Guide du pèlerin et de la chronique du Pseudo Turpin, et des 
difficultés que pose l'identification de certaines des églises de 
Saint-Jacques dont la fondation est attribuée à Charlemagne 
par le Pseudo-Turpin.] 

130.  VICTORIO MARTÍNEZ, Juan J. : El apóstol Santiago : 
¿épico o cronístico?, dans VIII Congreso, pp. 521-525. 

[La abundancia de invocaciones a Santiago en la épica cas- 
tellana y en los relatos cronísticos es estudiada como manifes- 
tación de una literatura de carácter marcadamente naciona- 
lista y religioso.]  
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131.  VITALE-BROVARONE, Alessandro : Elaborazione stilistica 
e tradizione apocalittica nella lassa CX della « Chanson de 
Roland », dans VIII Congreso, pp. 527-534. 

[En la laisse CX coinciden una tradición cristiana y un 

mundo feudal, gracias a una tradición « popular » que rese- 

mantiza la tradición docta : está a punto de aparecer la acti- 
tud mental característica de la épica medieval.] 

132.  VOS, Marianne Cramer : Etude sur l’origine du cri de guerre 
‘Munjoie’, dans VIII Congreso, pp. 535-541. 

[Munjoie est dérivé de montem gaudii, et est un mons gau- 

dii, le sens de ce terme s’étendant bien au-delà de simples 

allusions géographiques. En effet, cette exclamation repré- 
sente une image essentiellement christocentrique.] 

133.  WEBBER, Edwin J. : La romería de Doña Cuaresma, dans 
VIII Congreso, pp. 543-546. 

[El combate de Carnal y Cuaresma en la obra del Arci- 

preste de Hita es algo más que una alegoría cuaresmal. En 

este nivel, la lucha figurada concuerda con la oposición temá- 

tica buen amor/loco amor, y el sentido traslaticio es transpa- 

rente. En otro nivel, Doña Cuaresma es figura de Cristo- 

Romero; el Cristo resucitado se libra del mundo carnal. En 
otro nivel más, Doña Cuaresma es figura del Papa.] 

134.  WEBBER, Ruth House : El « Roncesvalles » : lenguaje y 
temática tradicionales, dans VIII Congreso, pp. 547-552. 

[La estructura temática del Roncesvalles da testimonio del 
hecho de que no se trata de la sencilla imitación de Chanson 
de Roland ni de ningún otro texto, sino más bien que todos 
estos textos tienen una base narrativa en común, que consta 
de gran número de temas y de secuencias temáticas iguales.] 

135.  WILLIAMSON, Joan B. : Trust and Kinship in the « Chan- 
son de Roland », dans VIII Congreso, pp. 553-560. 

[Le thème de la parenté épique est présent à travers toute 

l’épopée. L’abus de confiance dans le lien de parenté survient 

dans la première partie du poème et est puni dans la se- 

conde.]  
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136.  WOLFGANG, Lenora D. : Les sept jours de la « Chanson de 
Roland », dans VIII Congreso, pp. 561-566. 

[La Chanson de Roland d’Oxford se compose d’unités de 

texte encadrées par des indications de temps. Il résulte de ce 

principe organisateur que chaque division temporelle du récit 

détermine une division structurale du texte. Il ne s’agit pas de 

thèmes, de psychologie, ni d’esthétique, mais des parties dont 

se compose le poème. La Chanson est un drame symbolique 
qui se passe en sept jours.] 

137.  ZINK, Michel : Lubias et Belissant dans la Chanson d’« Ami 
et Amile », dans VIII Congreso, pp. 567-574. 

[Lubias et Belissant occupent une place essentielle dans ce 
poème, où leur couple antithétique répond au couple gémel- 
laire formé par les héros. Comme la comparaison avec d’au- 
tres versions de l’histoire le montre, la chanson d'Ami et 
Amile fait appel à des modèles littéraires divers, dont chacun 
détermine le statut et le comportement des personnages fémi- 
nins. Ami et Amile rendent désirable le mépris du monde en 
l’associant à un amour de soi déguisé en amour de l’autre. 
Les femmes sont les faire-valoir et les victimes de cette suffi- 
sance des hommes.] 
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e
 anniversaire, Saint-Père- 

sous-Vezelay, Musée archéologique régional, 1982, cliv - 

1310 pages en deux volumes. 

[Comporte une bibliographie analytique et critique des tra- 

vaux du destinataire et 79 articles. Cet ensemble sera ana- 

lysé dansle prochain fascicule du Bulletin.] 
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1982 (Mémoires et documents publiés par la Société de 

l’Ecole des Chartes). 

[Cet ouvrage intéresse les romanistes à cause d’articles 

consacrés aux mottes, aux fertés et à l’habitat chevaleresque. 

Citons : Pierre BONNASSIE, Les descriptions de forteresses 

dans « Le Livre des miracles de sainte Foy de Conques », pp. 

27 sqq., et André DEBORD, Motte castrale et habitat chevale- 

resque, pp. 83 sqq. Mais plus généralement l’ensemble de 

l’ouvrage est à connaître, à cause de la qualité des contribu- 

tions et parce que les spécialistes de la chanson de geste ne 

peuvent pas ignorer la vie quotidienne de l’aristocratie médié- 
vale, que la recherche archéologique rend accessible.] 

200. AA. VV. : Recueil d’études offerten hommage au Doyen 

Michel de Boüard, n° spécial des Annales de Normandie, 

Caen, 1982, 2 vol.  
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[La plupart des contributions de ce livre sont très étrangè- 

res aux préoccupations des membres de la Société Rences- 

vals, sauf deux articles du t. 2 : John LE PATOUREL †, Le 

gouvernement de Henri II Plantagenêt et la Manche, pp. 323 

ss. (Le roi traversait la mer avec sa familia militaire, p. 

329); Jean Charles PAYEN, Les romans arthuriens et la 

Basse Normandie, pp. 467 ss. (p. 480-481, localisation du 

royaume de Gaunes à partir des châteaux de Gannes, dont le 

nom est associé, dans la légende populaire, à celui de Gane- 

lon).] 

201.  BANCOURT, Paul : Les Musulmans dans les chansons de 

geste du Cycle du Roi, Doctorat d'Etat, publ. par le ser- 

vice des Publ. de l’Univ. de Provence, 1982, Jeanne Laf- 

fitte, Marseille, 1079 pages. 

[Etudiant le portrait physique, intellectuel et moral des 
musulmans épiques, leur religion, leur organisation politique, 
leur mode de combat ainsi que le portrait et le rôle des mu- 
sulmans, l’auteur recherche les influences diverses (folklori- 
ques, savantes, bibliques, hagiographiques, antiques, roma- 
nesques, idéologiques, historiques) qui ont façonné cette re- 
présentation et parfois inspiré les circonstances de l’action 
épique ou de l’aventure amoureuse. Ces recherches permet- 
tent de définir l’identité poétique et historique du musulman 
épique, de montrer sa complexité et sa richesse et de retra- 
cer son évolution dans le Cycle du Roi et pour la période qui 
s’étend de la Chanson de Roland à la Prise de Pampelune.] 

202.  BANCOURT, Paul : De l’imagerie au réel : l’exotisme orien- 

tal d’Ambroise, dans Images et signes de l’Orient dans 

l’Occident médiéval, Senefiance n° 11, Publ. du CUER 

MA, Univ. de Provence, Marseille, Jeanne Laffitte, 1982, 

pp. 27-40. 

[Etude de l'Estoire de la Guerre Sainte d’Ambroise, (récit 

en 12.000 octosyllabes de la croisade de Richard Cœur de 

Lion) dans la perspective de l’exotisme oriental. Ambroise, 

homme pieux, narrateur sincère, « donne à voir ». Son té- 

moignage, direct, porte sur la flore, la faune, le costume, le 

butin, la cavalerie. Il peut être rapproché de celui des chro- 

niqueurs latins des croisades, et de Graindor de Douai.  
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auteur du remaniement de la Chanson d’Antioche. Chez tous 

ces conteurs, la matière exotique est limitée à sa fonction 

explicative, parfois brièvement documentaire; il ne s’agit pas 
d’un stimulant pour la rêverie.] 

203.  BOUTET, Dominique : Pouvoir royal et idéal politique, dans 
Annales ESC, 1982, pp. 3-14. 

[De la fin du XIe s. à 1230, les auteurs de chansons de 

geste exploitent la complémentarité ou l’opposition de la va- 

leur et du pouvoir du roi, en exploitant les différents cas de 

figure possibles : accord du pouvoir et de la valeur, 

lorsqu’historiquement la monarchie est faible, condamnation 

de l’abus de pouvoir, lorsque l’époque favorise le roi, mais 

aussi constatation du caractère positif de l’affermissement, 

après Philippe Auguste, du pouvoir royal.] 

204.  BUSCHINGER, Danielle : La Prière dans le « Rolandslied » 

de Konrad, dans La Prière au Moyen Age (littérature et 

civilisation), Senefiance n° 10, publ. du CUER MA, Univ. 

de Provence. Paris, Champion, 1981, pp. 45-65. 

[Etude consacrée aux prières les plus représentatives du 

Rolandslied, par comparaison avec les textes d'Oxford, de 

Châteauroux et de Venise IV du Roland français. Le com- 

portement de Konrad adaptateur est reconstitué grâce aux 

prières ajoutées, aux omissions. Konrad développe une for- 

mule en véritable prière, ajoute deux prières collectives, 

remplace une prière par une autre. Il y a éloignement du 

texte français pour les deux prières de Roland mourant. 

Konrad, esprit religieux, orthodoxe, assimile Roland à la fi- 
gure du Christ.] 

205.  BUSCHINGER, Danielle : L’image du musulman dans le 
« Rolandslied », dans Images et signes de l’Orient dans 

l’Occident médiéval, Senefiance n° 11. publ. du CUER 

MA, Univ. de Provence, Marseille, Jeanne Laffitte, 1982, 

pp. 59-74. 

[Konrad dans son Rolandslied qualifie les musulmans de 

« païens ». Quelle image s’en fait-il? Ils viennent du monde 

entier, Marsilie est entouré de douze conseillers (les douze
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pairs), il a un suzerain, Paligan, roi de Perse. Si leur richesse 

est fabuleuse, ils sont horribles, alliés du diable, outrecui- 

dants, assez lâches, rusés, cruels (il y a des exceptions : 

Paligan est humain, Blanscandiz brave). Les musulmans sont 

polythéistes (700 idoles), leur prière a un but matériel; les 

dieux païens sont impuissants et détruits. La guerre est une 

guerre sainte, de part et d’autre; il s’agit d’une croisade. Et 

la victoire est le jugement de Dieu (duel entre Tervagant et 

le Christ). A la différence de Guillaume de Tyr, Konrad 

donne des « païens » une image très négative. L’œuvre est 

un affrontement entre la cité céleste et la cité terrestre.] 

206.  COMBARIEU, Micheline de : Les prières à la Vierge dans 

l’épopée, dans La Prière au Moyen Age (littérature et civi- 

lisation), Senefiance n° 10, publ. du CUER MA, Univ. de 

Provence, Paris, Champion, 1981, pp. 91-120. 

[Enquête à partir de vingt-deux chansons épiques. L’im- 

portance spirituelle de Marie s’affirme aux XIe et XIIe
 siècles, 

grâce aux bénédictins (cisterciens). La réflexion mariale envi- 

sage deux thèmes : la maternité virginale de Marie, sa fonc- 

tion de médiatrice; Marie est « l’aqueduc de la grâce » et 

« l’échelle des pêcheurs » (St Bernard). Quelle place occupe 

la Vierge dans les prières des héros épiques? Malgré l’abon- 

dance des prières, la place est secondaire et en retrait. Le 

pouvoir de la Vierge est subordonné à celui de Dieu, elle est 

seulement médiatrice, avocate des causes désespérées. 

L’épopée est conservatrice sur ce point aussi, et en retard 

sur le développement contemporain de la mariologie.] 

207.  DE CALUWÉ, Jacques : La prière épique dans la tradition 

manuscrite de la « Chanson de Roland », dans La prière 

au Moyen Age (littérature et civilisation), Senefiance n° 10, 

publ. du CUER MA, Univ. de Provence, Paris, Champion, 

1981, pp. 147-186. 

[L’auteur désire établir le corpus de la prière épique dans 
toutes les versions de la Chanson de Roland (même après 
les travaux de Labande, Koch, Frappier). Les répertoires 
précédents ignorent d’importantes variantes (introduction de 
prières originales, remplacement de prières) : le corpus de la 
Chanson de Roland a été privé d’une trentaine de prières
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épiques, et les conclusions concernant les occurrences thé- 
matiques étaient faussées. Etude de la « prière du plus grand 
péril », de Roland, qui se retrouve dans tous les ms. Etude 
de la prière de Charlemagne (V4, C6, P5, T2, V4.2, P4, L2). 
Autres prières : la quête des corps, Aude, diverses; ainsi le 
nombre des occurrences thématiques est accru. (Annexes : I 
textes des prières épiques. II Tableau récapitulatif des thè- 
mes).] 

208.  DEMBOWSKI, Peter : Intertextualité et critique des textes, 
dans Littérature, 11, 1981, pp. 17-29. 

[Montre comment le concept d’intertextualité peut aider à 

reconsidérer les problèmes de l’édition critique des textes 

médiévaux.] 

209.  DUFOURCQ, Charles-Emmanuel, et GAUTIER-DALCHÉ, 

Jean : L’Espagne de la conquête arabe au Siècle d’Or 

(travaux parus de 1969 à 1979), dans R.H., 534, avril-juin 

1980,  pp. 425-461. 

210.  FLORI, Jean : Chevalerie et idéologie chevaleresque. Etude 

de la formation du concept de la chevalerie jusqu’au début 

du XIII
e
 siècle, Thèse de doctorat, Université de Paris I, 

1981. 

[Résumé dans Perspectives Médiévales, n° 8, 1982, pp. 81- 

83.] 

211.  GRISWARD, Joël H : Archéologie de l’épopée médiévale. 

Structures trifonctionnelles et mythes indo-européens dans 

le cycle des Narbonnais (Bibliothèque historique), Paris, 

Payot, 1981, 341 pages. Préface de G. DUMEZIL 

[Ce volume donne l’essentiel de la thèse de Doctorat ès 
Lettres soutenue à la Sorbonne en mai 1979. Le sous-titre 
« Structures trifonctionnelles et mythes indo-européens dans 
le cycle des Narbonnais » indique bien le dessein de l’auteur. 
S’appuyant sur les recherches de Georges Dumézil et prati- 
quant la méthode comparative illustrée par le maître, il cher- 
che à montrer que dans le cycle en question et tout particu- 
lièrement dans la chanson des Narbonnais les Aymerides
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forment un groupe fermement structuré qui s’organise selon 
les trois fonctions de la société indo-européenne : royauté 
sacrée, force guerrière et prospérité. Des parallélismes avec 
le Mahãbhãrata et le Shânâmeh, une nouvelle lecture des 
Nerbonesi, un examen systématique des diverses chansons 
amène le critique à ranger les fils d’Aymeri dans trois gran- 
des séries : Bernard, Beuve et Guibert appartiendraient à la 
première fonction, Aïmer le Chétif et Guillaume au court nez 
à la deuxième fonction, Blanchefleur, Hernaut et Garin à la 
troisième fonction. Le cycle des Narbonnais hériterait donc 
d’un lointain passé et conserverait des mythes et des légen- 
des de la vieille idéologie des trois fonctions indo- 
européennes. Là Préface écrite par Georges Dumézil apporte 
un appui très chaleureux à la thèse de l’auteur.] 

212.  HORRENT, Jules : « Galans a Ronçascal ». Nouvel examen 

de l’allusion à la geste sur la bataille de Roncevaux faite 

dans le fragment occitan de la « Canso d’Antiocha », dans 

Rom., 102, 1981, pp. 18-45. 

[Le fragment n’est pas dû à Gregori Bechada; c’est un re- 

maniement de son œuvre assonancée. Les différences sont 

nettes avec le Ronsasvals provençal. « Les principales carac- 

téristiques du poème occitan dont est extrait le fragment au- 

raient dû être de renoncer à la victoire française et de faire 

apparaître au cours du combat de Ronçasvals le fils d’Oli- 

vier. Galans » [...] « C’est en langue d’oc qu’un poète épique 

a eu dans la deuxième moitié du XIIe
 siècle l’inspiration 

pathétique de faire mourir Galans aux côtés de son père Oli- 

vier. »] 

213.  HUE, Bernard : Claudel et la littérature « médiévale » japo- 

naise, dans Mélanges de langue et littérature françaises du 

Moyen Age et de la Renaissance offerts à Charles Foulon. 

t. 1, Rennes, Univ. de Haute-Bretagne, Institut de Fran- 
çais, 1980, pp. 157-164. 

[Une partie de l’article est consacrée à l’épopée japonaise.] 

214.  LEGROS, Huguette : Les prières d’Isembart et de Vivien. 
Dissemblances et analogies : La fonction narrative de la 
prière, dans La Prière au Moyen Age (littérature et civili-
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sation), Senefiance n° 10, Publ. du CUER MA, Univ. de 
Provence, Paris, Champion, 1981, pp. 361-373. 

[Examen de trois textes : la prière d’Isembart mourant, la 

double prière de Vivien dans la Chanson de Guillaume (Vi- 

vien agonisant, attendant la communion). L’originalité de ces 

prières montre leur lien avec le contexte narratif. Isembart, 

renégat repenti, invoque la Vierge médiatrice, et Dieu, dans 

une profession de foi, qui n’est pas une prière de grand pé- 

ril, ni des agonisants : son affirmation des vérités du dogme 

christique proclame son retour à l’Eglise. Vivien (G1) veut 

mourir sans trahir son vœu et accéder au paradis. La deu- 

xième prière (G2) est un acte de contrition : le rapport existe 

entre l’oraison et son contexte; les prières, indispensables au 

« sen » de l’œuvre, ont un rôle dans la narration.] 

212.  LENAT, R. : L’adoubement dans quelques textes littéraires 

de la fin du XII
e
 siècle. Clergie et chevalerie, dans Mélan- 

ges de langue et littérature françaises du Moyen Age et de 

la Renaissance offerts à Charles Foulon, t. 1, Rennes, 

Univ. de Haute-Bretagne, Institut de Français, 1980, 

pp. 195-203. 

[Entre autres adoubements est examiné celui de Roland 

dans la Chanson d’Aspremont.] 

213.  MENARD, Philippe : « Berte au grant pié, Bietris, Alis » ou 

la résurgence de la culture épique dans la « Ballade des 

Dames du temps jadis », dans Rom., 102, 1981, pp. 114- 

129. 

[Villon cite des personnages d’identification incertaine ou 
jusqu’à présent non identifiés. La reine « Blanche » n’est pas 
nécessairement Blanche de Castille, car la majuscule est ar- 
bitraire; « Berte au grant pié » des mss F et I se lit « aus 
granz piez » chez Adenet le Roi et « au plat pié » dans les 
mss A et C. Bietris et Alis viennent d'Hervis de Metz, où 
Aelis est la mère du héros et Biatris son épouse. Villon « ap- 
paraît comme un témoin important dans l’histoire du succès 
continu des traditions épiques ». « La poésie du XV

e siècle 
s’inspire toujours des vieilles chansons de geste ».]  
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217.  MOISAN, André : Les sépultures des Français morts à Ron- 
cevaux, dans C.C.M., 24, 1981, n° 2, pp. 129-145. 

[Liste systématique des sépultures attribuées aux héros de 
Roncevaux par la Chanson de Roland et les chansons de 
geste, par la tradition cléricale (Chronique de Turpin et 
Guide de Saint-Jacques et autres chroniques) : Saint-Romain 
de Blaye, Belin, Saint-Seurin de Bordeaux, les Alyscamps 
d’Arles, Roncevaux et autres lieux.] 

218.  PASTRE, Jean-Marc : L’image du Sarrasin dans le « Wille- 

halm » de Wolfram von Eschenbach, dans Images et si- 

gnes de l’Orient dans l’Occident médiéval, Senefiance 

n° 11, publ. du CUER MA, Univ. de Provence, Marseille, 

Jeanne Laffitte, 1982, pp. 253-265. 

[Originalité certaine de l’image du Sarrasin donnée par 
Wolfram, dans le Willehalm (composé à partir de la Bataille 
d’Aliscans vers 1215); il y a tentative de concilier la matière 
chrétienne avec les exigences de l’éthique courtoise, opti- 
miste et humanitaire. Le Sarrasin demeure l’ennemi redouta- 
ble, mais rehaussé par le luxe oriental, motivé par l’amour 
de la Dame : c’est l’armée de l’Amour. Gyburg est ménagée 
par eux. La religion païenne semble affaiblie en eux. Gyburg 
plaide la cause de ses parents sarrasins et obtient pour eux 
des ménagements. Le mariage chrétien de Gyburg fait bascu- 
ler du côté de la courtoisie occidentale tout l’orient musul- 
man.] 

219.  ROSSI, Marguerite : La prière de demande dans l’épopée, 

dans La Prière au Moyen Age (littérature et civilisation). 

Senefiance n° 10, publ. du CUER MA, Univ. de Provence, 

Paris, Champion, 1981, pp. 449-475. 

[Etude de la prière de demande en tant que motif épique : 
sa présentation stylisée, ses fonctions littéraires. Très fré- 
quente, elle sollicite Dieu, ne le remercie pas. La prière de 
grand péril, assez monotone, est connue; s’y opposent des 
formes brèves : versions tronquées de la prière épique, 
interjections-appels à Dieu, prières menaçantes, prière justi- 
fiée par les mérites de l'orant. Le motif de la prière est par- 
ticulièrement stable; elle est en marge des rituels chrétiens,  



— 63 — 

 

faite par un laïc, d’où son lien avec l’action. Elle s’adresse 
à Dieu, ensuite à la Vierge, aux saints. Sa forme est tout à 
fait spécifique. Parfois simple moyen de marquer le désir, 
elle n’est plus qu’une prière déviée. Son efficacité est 
constante, par causes naturelles. C’est un moyen de déga- 
ger le sens de l’intrigue. Il y a fixité du motif, qui est une 
fabrication littéraire proprement épique.] 

220.  SCHLYTER, Kerstin : Reinfrei, Heldri et Basin dans la 
première branche de la Karlamagnus Saga, dans Tra Li 
Li, 18, 1980, pp. 401-412. 

[L’examen des données historiques ou des données épi- 
ques relatives à Reinfrei, Heldri et Basin, et des textes rela- 
tifs à Elegast amène à « voir, derrière les 25 premiers cha- 
pitres de la KMS 1, trois chansons différentes » : 1. sur le 
couronnement à Aix, 2. sur la conspiration de Reinfrei et 
Heldri, 3. la chanson de Basin, « rattachée à ces deux per- 
sonnages et non à Gerin ».] 

221.  STRAKA, Georges : Sur la valeur de la graphie « nevold, 

nevuld » dans le manuscrit d’Oxford, dans Tra Li Li, 18, 

1980, pp. 299-308. 

[Il faut partir non de la graphie nevold, qui n’est pas 

anglo-normande, mais de nevuld, nëuld; dans ces formes la 

voyelle [u] est exprimée deux fois, par u et par l, les deux 

signes se confondant en un seul son. Pour le copiste le ré- 

sultat de nepotem était [nevu], pour l’auteur il pouvait être 

soit [nevu] en normand, soit [nevôu] en francien.] 

222.  SUARD, François : La tradition épique aux XIV
e
 et XV

e
 siè- 

cles, dans Revue des Sciences Humaines, 183, 1981, pp. 
95-107. 

[Si les chansons de geste s’ancrent facilement dans la tra- 
dition épique, les mises en prose voient s’affaiblir la dis- 
tinction entre épopée et roman; subsiste pourtant la 
conscience diffuse de thèmes caractéristiques d’une mé- 
moire épique, devenue plus proche de la bourgeoisie et du 
peuple, au moment où la culture aristocratique s’empare 
des Amadis.]  
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223.  WATHELET-WILLEM, Jeanne : Les Sarrasins dans le 

« cycle de Vivien », dans Images et signes de l’Orient 

dans l’Occident médiéval, Senefiance n° 11, publ. du 

CUER MA, Univ. de Provence, Marseille, Jeanne Laffitte, 

1982, pp. 357-370. 

[Les œuvres du cycle de Vivien présentent une évolution 

dans la représentation des Sarrasins. Dans la primitive Chan- 

son de Vivien, ils forment une masse indistincte. Dans G2 ils 

sont une foule redoutable, se distinguent par leur richesse et 

leur exotisme. Les gestes peu à peu peignent une société 

sarrasine analogue à la féodalité (Aliscans et Foucon de Can- 

die). Les païens passent de l’aspect monstrueux à celui de 

chevaliers parfaits (sauf leur paganisme). La conversion de 

Baudus, cousin de Rainouart marque un nouveau stade. Le 

roi Louis et Tiebaut l’Esclavon concluent alliance (Foucon 

de Candie). Les jongleurs se rapprochent de la réalité histo- 

rique. L’étude est enrichie d’un certain nombre de remar- 
ques sur l’onomastique.] 

224.  ZUMTHOR, Paul : Intertextualité et mouvance dans Littéra- 
ture, 11, 1981, pp. 8-16. 

[A côté des effets de l’intertextualité, deux facteurs inter- 
viennent dans l’élaboration et le fonctionnement du texte lit- 
téraire : le « modèle », qui constitue le donné traditionnel 
préexistant; la variabilité ou mouvance du texte produit, 
« caractère essentiel de tout texte médiéval ».] 

COMPTES RENDUS 

225.  GRISWARD, Joël H. : Archéologie de l’épopée médiévale. 

Structures trifonctionnelles et mythes indo-européens dans 
le cycle des Narbonnais, Paris, Payot, 1981. 

C.R. de P. Vallin, dans Etudes 356, 1982, pp. 10-12. 
 —  G. Roques, dans R. Li. R, 46, 1982, pp. 208-211.  
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226. JONIN, Pierre (éd.) : La Chanson de Roland, Paris, 1979. 

C.R. de Cl. Buridant, dans L’information littéraire, 33, 
1981, pp. 160-165. 

[Sous le titre : « Réflexions sur deux traductions récentes 
de la Chanson de Roland »] 

226. bisMcMILLAN, Duncan, éd. : Le Charroi de Nîmes, chanson 
de geste du XII

e
 siècle, Paris Klincksiek, 1978 (Bibl. franç. 

et rom. série B, n° 12). Deuxième édition revue et corri- 
gée. 

C.R. de Cl. Régnier, dans R.Li.R., 46, 1982, pp. 212-215. 

227.  PAQUETTE, Jean Marcel : La Chanson de Roland. Version 
moderne en prose, Montréal, 1980. 

C.R. de Cl. Buridant, dans L’information littéraire, 33, 
1981, pp. 160-165. 

]Sous le titre : « Réflexions sur deux traductions récentes 
de la Chanson de Roland ».] 

228.  PRICE, Glandville, MUIR, Lynette et HOGGAN, David : 
trad. : William, Count of Orange : Four Old French Epics, 
Londres, Dent, 1975, in-16, (« Everyman’s Libr. »), xviii- 
221 pages. 

C.R. de J. Gildea, dans C.C.M., 23, 1980, n° 4, p. 403. 

229.  TYSSENS, Madeleine : Le Voyage de Charlemagne à Jéru- 
salem et à Constantinople. Trad, critique, Gand, Story- 

Scientia, 1978. (coll. KTEMATA, 3), xvii-84 pages. 

C.R. de J. Deroy, dans C.C.M., 24, 1981, n° 3-4, pp. 315- 

316.
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GRANDE-BRETAGNE 

ÉTUDES CRITIQUES 

230.  AA. VV., ALLEN BROWN éd. : Proceeding of the Battle 

Conference on Anglo-Norman Studies, Woodbridge, Suf- 

folk, 1981. 

231.  AA. VV., NOBLE, P.S. et al. éd. : The Medieval Alexander 
Legend and Romance Epic, Essays in Honour of prof. 
D.J.A. Ross, London, 1981. 

232.  ADAMS, Kenneth : Possible French Influence on the Use of 
the Historic Present in the « Poema de Mío Cid »dans 

M.L.R., 75, 1980, pp. 781-796. [= B.B.S.R. 13, n° 343]. 

[Offre une analyse détaillée d’usages parallèles dans le 
Poema et les chansons de geste françaises du XII

e
 siècle, et 

conclut à l’influence des dernières sur le poète espagnol.] 

233.  ASHCROFT, Jeffrey : Miles Dei - gotes ritters : Konrad’s 
« Rolandslied » and the Evolution of the Concept of Chris- 
tian Chivalry, dans Forum for Modern Language Studies, 
19, 1981, pp. 146-166. 

[Le poème de Konrad marque un tournant dans l’évolution 
de l’idée de la chevalerie et du chevalier comme un homme 
voué au service de Dieu dans le contexte de la croisade.] 

234.  MILETICH, John S. : Repetition and Aesthetic Function in 
the « Poema de Mío Cid » and South-Slavonic Oral and 
Literary Epic, dans B.H.S., 58, 1981, pp. 189-196.  
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[L’étude comparative du poème espagnol et du corpus 
yougoslave suggère que le Cid fut composé par écrit, mais 
diffusé oralement.] 

235. OWEN, D.D.R. : The Epic and History : the « Chanson de 
Roland » and the « Carmen de Hastingae Proelio », dans 

Med. Aev., 51, 1982, pp. 18-34. 

[Le Roland est le produit du même milieu culturel et litté- 

raire que le Carmen.] 

236. OWEN, D.D.R. : Chretien and the « Roland », dans An Ar- 

thurian Tapestry, Essays in Memory of Lewis Thorpe, éd. 

K. Varty, Glasgow, 1981, pp. 139-150. 

[Dans Cligès, Chrétien se sert de matériaux puisés dans le 

Roland pour faire relever par un jeu de contrastes l’ironie de 
son expression.] 

237. PATERSON, Linda : Knights and the Concept of 
Knighthood in the Twelfth-Century Occitan Epic, dans Fo- 

rum for Modern Language Studies, 19, 1981, pp. 115-135. 

[Une étude du vocabulaire socio-culturel de la chevalerie 

dans les chansons de geste provençales.] 

238. PATTISON, D. G. : Legendary Material and its Elaboration 
in an Idiosyncratic Alphonsine Chronicle, dans Belfast 
Spanish and Portuguese Papers, P.S.N. Russell-Gebbett et 
al. éds. Belfast, 1979, pp. 173-182. 

239. PATTISON, D. G. : The Legend of the sons of Sancho el 
Mayor, dans Med. Aev., 51, 1982, pp. 35-54. 

[Les versions des légendes médiévales conservées dans les 
chroniques ne nous laissent rien déduire au sujet de la forme 
littéraire qu’elles auraient revêtue avant d’être insérées en 
abrégé dans les chroniques.] 

240. WEST, Geoffrey : A proposed Literary Context for the 
Count of Barcelona Episode of the « Cantar de Mío Cid » 
dans B.H.S., 58, 1981, pp. 1-12. [= B.B.S.R. 13, no 355.]  
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[L’episode est considéré à la lumière du comportement des 
héros de chansons de geste français.] 

COMPTES RENDUS 

241. AA. VV., GRUNMANN-GAUDET, Minnette H. and JO- 
NES, R.F. éds. : The Nature of Medieval Narrative, 

Lexington, 1980. 

C.R. de anon., dans Forum for Modern Language Studies, 

18, 1982, p. 189. 
—  S. Kay dans M.L.R., 77, 1982, pp. 442-443. 

242. AA. VV., KRAUSS, Henning, éd. : Altfranzösische Epik, 
Darmstadt, 1978. 

C.R. de T.D. Hemming, dans F.S., 35, 1981, p. 423. 

243. GOLDIN, Frederick R., trad. : The Song of Roland, New 
York, 1978. 

C.R. de D. Evans dans Notes and Queries, N.S. 26, 1979, 
pp. 587-588. 

244. HORRENT, Jacques : Les Versions françaises et étrangères 
des Enfances de Charlemagne, Bruxelles, 1979. 

C.R. de G. West, dans B.H.S., 58, 1981, pp. 255-256. 

245. JONIN, Pierre, trad. : La Chanson de Roland, Paris, 1979. 

C.R. de D.D.R. Owen, dans F.S., 36, 1982, p. 183. 

246. LACARRA, Maria Eugenia : El « Poema de Mío Cid » : 
Realidad historica e ideologia, Madrid, 1980. 

C.R. de C. Smith, dans M.L.R., 76, 1981, pp. 716-719.



 

247. LEPAGE, Yvan. G. : Les rédactions en vers du « Couronne- 
ment de Louis », Genève, 1978 

C.R. de D.G. Hoggan, dans F.S., 35, 1981, p. 424. 

248. ROBERTSON-MELLOR, Geoffrey, éd. : The Franco-italian 
Roland : V 4, Salford, 1980. 

C.R. de C. Storey, dans Italian Studies, 37, 1982, pp. 122- 

123. 
—  M. Offord, dans F.S., 36, 1982, p. 315. 

249. VERNAY, Ph. éd. : Maugis d’Aigremont, chanson de geste, 
Berne, 1980. 

C.R. de Ph. E. Bennett, dans M.L.R., 77, 1982, pp. 444- 
445. 

— W.G. van Emden, dans F.S., 36, 1982, p. 46. 

250. WESTPHAL-SCHMIDT, C. : Studien zum « Rennewart » 
Ulrichs von Türheim, Frankfurt, 1980. 

C.R. de D.H. Green, dans M.L.R., 76, 1981, pp. 983-984. 
 

— 70 — 



— 71 — 

 

ITALIE (*) 

TEXTES, ÉDITIONS, MANUSCRITS, TRADUCTIONS 

251.  BIANCHI, Giovanni, éd. : Eginardo, Vita di Carlo Magno, 

Roma, Salerno editrice, 1980, 109 pages. 

[Ce petit volume nous offre, dans l’ordre, la traduction ita- 

lienne (annotée) et le texte latin édité dans M.G.H., précédés 

d’une introduction de C. Leonardi (pp. 7-36) et d’une notice 
bibliographique (pp. 36-38).] 

252.  RUFFINI, Graziano, éd. : La Chanson de Roland, Milano, 
Guanda, 1981, 293 pages. 

[La Note au texte (pp. 17-18) et une Note bibliographique 

(pp. 19-26) relative aux années 1971/1979, font suite à la 

brève Introduction (pp. 9-16). Le texte sur lequel la traduc- 

tion, en regard, est effectuée est le texte critique établi par 

C. Segre : cependant « le lasse attestate dal ramo ß della 

tradizione manoscritta » ont été déplacées dans les notes (pp. 
269-285); pp. 287-292 l’Index des noms.] 

ÉTUDES CRITIQUES 

253.  BERTOLINI, Virginio Dalla « Cronaca del Falso 

Turpino » alle « Storie imperiali » di Giovanni Mansionario, 

Les fiches ont été établies à l’Université de Pavie par Luigina Morini, Claudia Re- 

buffi, Gabriella Ronchi.  
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dans A.A. Verona a.a. 1979-80, serie VI, vol. XXXI 
(CLVI), 1981, pp. 253-269. 

[Examen des rapports entre les Historiae imperiales (selon le 

codex CCIV de la Bibl. Capitolare de Vérone) et la Historia 

Karoli Magni et Rotholandi, identifiant la source des Historiae 
( 1. VI) dans un exemplaire de la version longue de la Chronica.] 

254. CARDINI, Franco : Alle radici della cavalleria medievale, 
Firenze, La Nuova Italia, 1981, x-388 pages. 

[Cette étude, définie par l’auteur « propedeutico al tema 

della cavalleria medievale », est dédiée à l’examen de la 

« preistoria e... protostoria della superiorità dell’uomo a ca- 

vallo quale si configura nell’Oriente asiatico e passa all’Occi- 

dente europeo ». Après avoir choisi comme « simbolico 

punto di partenza della « fortuna » della cavalleria » la ba- 

taille d’Adrianopoli (9 août 378), F.C. développe sa recher- 

che jusqu’au seuil du XIe
 siècle, à l’époque historique qui 

voit la naissance du chevalier médiéval. La collusion entre le 

monde romain et le monde barbare, la rencontre des barba- 

res avec le christianisme, l’attitude de la chrétienté et du 

christianisme à l’égard de la guerre représentent les étapes 

les plus significatives de cette longue marche « dalle steppe 

dell’Asia alle lande e alle foreste d’Europa, dai culti sciama- 

nici alle benedizioni cristiane di armi e di armati, dalla pao- 

lina militia Christi ai novi milites solennemente accolti nella 

liturgia romano-germanica ».] 

255. GARGANO, Antonio : L’universo sociale della Castiglia 

nella prima parte del « Cantar de Mío Cid », dans M.R., 

7, 1980, 2, pp. 201-46. 

[En examinant les personnages de la première partie du 

CMC en tant que représentants des états sociaux, l’auteur 

met en évidence le fait que des situations objectivement 

identiques provoquent des effets différents ou même opposés 

chez le personnage (ou le groupe de personnages), suivant le 

réseau des différentes relations qu’il entretient avec la haute 
hiéarchie féodale.] 

256. PIOLETTI, Antonio : Ancora sulle « forme » dell’epica medie- 

vale, dans Le forme e la storia, 2, 1981, n. 1-2, pp. 277-307.  
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[A la suite des recherches de M. Lecco (cfr B.B.S.R. 12, 

n° 257) et de C. Pica (cfr. B.B.S.R. 13, n° 419), P. propose 

plusieurs observations concernant la thèse de C. Acutis (cfr 

B.B.S.R. 11, n° 405) relative aux formes de l’épopée médié- 

vale. Selon P., l’analyse des textes attribuables au vieux 

code se révélerait « meno convincente e [...] difficilmente ri- 

conducibile [...] ad uno schema interpretativo generale », 

tandis que « lo studio del nuovo codice epico [...] dovrebbe 
comportare un’ulteriore articolazione dell’analisi ».] 
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[Virtuose de l’art épique des jongleurs, Nicolas de Vérone 

réussit à ne jamais utiliser deux fois la même assonance dans 

sa Passion de Jhesus Crist en laisses. Il est l’un des rarissi- 

mes auteurs connus de chansons de geste, mais — curieuse- 

ment — il a été presque entièrement négligé par la critique 

non-italienne. M. Specht nous offre de cette œuvre tripartite 

une première étude systématique, précise et consciencieuse. 

Une étude des miniatures de la Pharsale et d’histoire litté- 

raire en rapport avec les cours de Ferrare et de Mantoue 

reste à faire. 

A la suite d’un examen codicologique et de l’histoire de 

la critique, l’auteur nous présente les trois œuvres : 1) La 

Prise de Pampelune, continuation de l'Entrée de l’Espagne 

d’un anonyme padouan du deuxième quart du XIV
e
 siècle — 

possédant la marque de la langue hybride de Nicolas et de 

son style (p. 47- 110); 2) La Pharsale, dédicacée en 1343 à 

Nicolas 1
er
 d’Este, co-régent et marquis de Ferrare; mise en 

vers imaginative d’une section des Faits des Romains sur la 

bataille de Pharsale entre Pompée et César de 48 av. J.-C. 
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MAGNOTTA, Prof. M., Department of Foreign Literatures S418R, 
York University, Faculty of Arts, 4700 Keele Street, Downs- 
view, Ontario M3J 1P3, Canada. 
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MICHAEL, Prof. I.D.L., Exeter College, Oxford. 
MICKEL, Prof. Emmanuel J., Department of French and Italian, 

Indiana University, Bloomington, Indiana 47401, USA. 
MILETICH, Prof. John S., Department of Languages, 151-155 
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PETIT, Aimé, Assistant à l’Université Lille III, 22, rue des Pyrami- 

des, 59000 Lille. 
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 A-Izq., Móstoles (Madrid).  



— 126 — 

 

 

SALVAT, Michel, Maître-assistant à l’Ecole Normale Supérieure 
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Mundelstrup. 

SMART, Dr. William H., Ohio Wesleyan University, Delaware, 

Ohio 43015, USA. 

SMEETS, Prof. Dr. J.R., Professeur à l’Université de Leyde, 
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